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	svītrots

	Eiropas digitālās identitātes maki
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDIM nav paredzēti maksājumi, un eIDAS nav minēti "maksājumu pakalpojumu sniedzēji".
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
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Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
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	1.	Priekšgalsistēmu pakalpojumi ir sadarbspējīgi ar Eiropas digitālās identitātes makiem vai integrēti tajos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDIM nav paredzēti maksājumi, un eIDAS nav minēti "maksājumu pakalpojumu sniedzēji".
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
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<Article>25. pants – 1. punkts</Article>
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	1.	Priekšgalsistēmu pakalpojumi ir sadarbspējīgi ar Eiropas digitālās identitātes makiem vai integrēti tajos.
	svītrots
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Priekšgalsistēmu pakalpojumi ir sadarbspējīgi ar Eiropas digitālās identitātes makiem vai integrēti tajos.
	1.	Autentificēšana digitālā euro pakalpojumiem, piemēram, lai piesaistītu lietotājus un atļautu darījumus, ir iespējama ar Eiropas digitālās identitātes makiem ("EUDI maks").


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
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	1.a	Dalībvalstis nodrošina, ka Eiropas digitālās identitātes maki atbalsta digitālā euro maksājumu funkcionalitāti saskaņā ar Eiropas Centrālās bankas izstrādātajiem noteikumiem, standartiem un procesiem.
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	2.	Pēc digitālā euro lietotāju pieprasījuma maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, nodrošina, ka šie lietotāji var paļauties uz savu Eiropas digitālās identitātes maku funkcijām saskaņā ar Regulas (ES) [lūdzu, ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko Regulu (ES) Nr. 910/2014 groza attiecībā uz Eiropas digitālās identitātes regulējuma izveidi, COM(2021) 281 final] 6.a pantu;
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc digitālā euro lietotāju pieprasījuma maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, nodrošina, ka šie lietotāji var paļauties uz savu Eiropas digitālās identitātes maku funkcijām saskaņā ar Regulas (ES) [lūdzu, ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko Regulu (ES) Nr. 910/2014 groza attiecībā uz Eiropas digitālās identitātes regulējuma izveidi, COM(2021) 281 final] 6.a pantu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDIM nav paredzēti maksājumi, un eIDAS nav minēti "maksājumu pakalpojumu sniedzēji".
</Amend>
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc digitālā euro lietotāju pieprasījuma maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, nodrošina, ka šie lietotāji var paļauties uz savu Eiropas digitālās identitātes maku funkcijām saskaņā ar Regulas (ES) [lūdzu, ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko Regulu (ES) Nr. 910/2014 groza attiecībā uz Eiropas digitālās identitātes regulējuma izveidi, COM(2021) 281 final] 6.a pantu;
	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas sniedz digitālā euro maksājumu pakalpojumus, piedāvā saviem lietotājiem iespēju paļauties uz savu Eiropas digitālās identitātes maku funkcijām saskaņā ar Regulas (ES) [lūdzu, ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko Regulu (ES) Nr. 910/2014 groza attiecībā uz Eiropas digitālās identitātes regulējuma izveidi, COM(2021) 281 final] 5.a pantu;
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	2.a	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji piedāvā lietotājiem iespēju integrēt digitālā euro maksājumu kontu savā EUDI makā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tādējādi lietotāji mobilajā tālrunī ar stingriem privātuma aizsardzības pasākumiem varētu izmantot EUDI maku kā alternatīvu pašreizējiem digitālā maka pakalpojumiem bezkontakta maksājumiem, piemēram, Apple Pay vai Google Pay.
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	Sadarbspēja
	Esošā infrastruktūra un sadarbspēja
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	Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams, nodrošināt standartu, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus. Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams un ja nepieciešams, sniegt iespēju privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus.
	1. Eiropas Centrālā banka izmanto infrastruktūru, protokolus un standartus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, kā arī attiecīgos standartus, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus, un jo īpaši tos, kuri ir pamatā zibmaksājumiem.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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	Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams, nodrošināt standartu, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus. Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams un ja nepieciešams, sniegt iespēju privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus.
	Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams un attiecīgā gadījumā, izmantot esošo infrastruktūru, protokolus un standartus, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus un jo īpaši tos, kas ir pamatā zibmaksājumiem.
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams, nodrošināt standartu, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus. Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams un ja nepieciešams, sniegt iespēju privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus.
	Eiropas Centrālā banka, ciktāl iespējams, nodrošina standartu un infrastruktūru, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem un infrastruktūrām, ar ko reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus. Eiropas Centrālā banka, ciktāl iespējams, sniedz iespēju privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams, nodrošināt standartu, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus. Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams un ja nepieciešams, sniegt iespēju privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus.
	Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams, nodrošināt standartu, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus. Eiropas Centrālā banka, ciktāl iespējams un ja nepieciešams, sniedz iespēju un mudina privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, tostarp pilnībā piemērot integrētas datu aizsardzības un datu aizsardzības pēc noklusējuma principus, kā noteikts Regulā (ES) 2016/679. Pirmās daļas īstenošanas nolūkā Eiropas Centrālā banka veicina atvērtu standartu izmantošanu un, ja iespējams, dod priekšroku to izmantošanai.
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	1.a Eiropas Centrālā banka nodrošina standartu, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus, sadarbspēju ar attiecīgajiem standartiem, ar kuriem reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus, un jo īpaši tiem, kuri ir pamatā zibmaksājumiem. Eiropas Centrālā banka cenšas, ciktāl iespējams un ja nepieciešams, sniegt iespēju privāto digitālo maksāšanas līdzekļu jomā izmantot noteikumus, standartus un procesus, ar ko reglamentē digitālā euro maksājumu pakalpojumus.
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	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī izmantojot atvērtus standartus.
	Eiropas Centrālā banka dod priekšroku atvērtiem standartiem, ja tādi ir pieejami.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1170</NumAm>
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	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī izmantojot atvērtus standartus.
	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā un lai atbalstītu sadarbspēju, Eiropas Centrālā banka dod priekšroku atvērtu standartu izmantošanai saskaņā ar atvērtā pirmkoda programmatūras stratēģiju.
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	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī izmantojot atvērtus standartus.
	2. Šā panta 1.a daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī izmantojot atvērtus standartus.
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<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
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	Grozījums

	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī izmantojot atvērtus standartus.
	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju atbalsta, arī izmantojot atvērtus standartus.
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	Grozījums

	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī izmantojot atvērtus standartus.
	Pirmās daļas īstenošanas nolūkā sadarbspēju var atbalstīt, arī, kad vien iespējams, pirmkārt, izmantojot atvērtus standartus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1174</NumAm>
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	Grozījums

	
	Lai digitālā euro kontu līdzekļus ieskaitītu nedigitālā euro kontos vai izskaitītu no tiem, Eiropas Centrālā banka nodrošina, ka ir jāizmanto tikai iedibinātie Eiropas mehānismi, tostarp, bet ne tikai, Eiropas tūlītēja kredīta pārveduma infrastruktūra ("SEPA tūlītējs kredīta pārvedums") un atvērtas banku darbības maksājumu iniciēšanas funkcijas, kā noteikts Direktīvā (ES) 2015/2366 ("atvērtas banku darbības maksājumu iniciēšana").


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ir svarīgi atkārtoti izmantot esošās infrastruktūras, protokolus un standartus, kas reglamentē privātos digitālos maksāšanas līdzekļus, vienlaikus nodrošinot digitālā euro standartu sadarbspēju ar tirgus risinājumu standartiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
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	Komisijas ierosinātais teksts
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	1.	Neskarot strīdus par persondatu apstrādes likumību, uz strīdiem attiecas Direktīva 2015/2366. Pārstāvības prasībām, kas celtas par šīs regulas noteikumu pārkāpumiem, kuri kaitē vai var kaitēt patērētāju kolektīvajām interesēm, piemēro Direktīvu (ES) 2020/1828.
	1.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var darīt pieejamus mehānismus, lai atvieglotu ziņojumu apmaiņu starp maksājumu pakalpojumu sniedzējiem tādu pirmstiesas strīdu un strīdu izšķiršanai, kas saistīti ar digitālā euro maksājumu darījumiem, tostarp, bet ne tikai, ar tehniskiem un ar krāpšanu saistītiem strīdiem, kā minēts 5. panta 3. punktā. Šos mehānismu var tieši izmantot Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot strīdus par persondatu apstrādes likumību, uz strīdiem attiecas Direktīva 2015/2366. Pārstāvības prasībām, kas celtas par šīs regulas noteikumu pārkāpumiem, kuri kaitē vai var kaitēt patērētāju kolektīvajām interesēm, piemēro Direktīvu (ES) 2020/1828.
	1.	Neskarot jebkādus strīdus, kas saistīti ar persondatu apstrādes likumību, maksājumu pakalpojumu sniedzēji izveido un piemēro atbilstīgas un efektīvas procedūras digitālā euro lietotāju sūdzību izskatīšanai un risināšanai. Minētās procedūras nodrošina aizsardzības līmeni, kas ir vismaz līdzvērtīgs tam, kurš pieejams salīdzināmiem maksājumu instrumentiem. Pārstāvības prasībām par šīs regulas pārkāpumiem, kuri kaitē vai var kaitēt patērētāju kolektīvajām interesēm, piemēro Direktīvu (ES) 2020/1828.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot strīdus par persondatu apstrādes likumību, uz strīdiem attiecas Direktīva 2015/2366. Pārstāvības prasībām, kas celtas par šīs regulas noteikumu pārkāpumiem, kuri kaitē vai var kaitēt patērētāju kolektīvajām interesēm, piemēro Direktīvu (ES) 2020/1828.
	1.	Neskarot strīdus par persondatu apstrādes likumību, maksājumu pakalpojumu sniedzēji ievieš un piemēro pienācīgas un efektīvas sūdzību atrisināšanas procedūras digitālā euro lietotāju sūdzību atrisināšanai, kas digitālā euro lietotājiem ir vismaz tikpat labvēlīgas kā procedūras, kuras nodrošina salīdzināmiem maksāšanas līdzekļiem. Pārstāvības prasībām, kas celtas par šīs regulas noteikumu pārkāpumiem, kuri kaitē vai var kaitēt patērētāju kolektīvajām interesēm, piemēro Direktīvu (ES) 2020/1828.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Patērētājiem ir pieejamas alternatīvas strīdu izšķiršanas procedūras [ADR]. Dalībvalstis nodrošina, ka šādas alternatīvas strīdu izšķiršanas procedūras ir viegli pieejamas bez maksas, iekļaujošas neaizsargātiem lietotājiem un pieejamas, izmantojot gan digitālās, gan nedigitālās saskarnes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Maksājumu pakalpojumu sniedzēju dalība ar patērētājiem saistītās SAI procedūrās ir obligāta, ja vien dalībvalsts Komisijai nepierāda, ka citi mehānismi ir vienlīdz efektīvi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas maksājumu pakalpojumu sniedzējiem var darīt pieejamus mehānismus ar mērķi atvieglot ziņojumu apmaiņu strīdu izšķiršanas nolūkos. Šos mehānismus tieši var izmantot Eiropas Centrālā banka vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji.
	2.	Ne Eiropas Centrālā banka, ne valstu centrālās bankas nav iesaistītas nevienā no strīdiem, kas saistīti ar digitālā euro maksājumu darījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas maksājumu pakalpojumu sniedzējiem var darīt pieejamus mehānismus ar mērķi atvieglot ziņojumu apmaiņu strīdu izšķiršanas nolūkos. Šos mehānismus tieši var izmantot Eiropas Centrālā banka vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji.
	2.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nodrošina, ka digitālā euro lietotājiem un maksājumu pakalpojumu sniedzējiem ir pieejami mehānismi, kas atvieglo ziņojumu apmaiņu strīdu, tostarp komerciālu strīdu, izšķiršanas nolūkos. Šos mehānismus tieši var izmantot Eiropas Centrālā banka vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji. Digitālā euro lietotājiem ir viegli piekļūt strīdu izšķiršanas mehānismiem un tos izmantot, un tie tiek piedāvāti bez maksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas maksājumu pakalpojumu sniedzējiem var darīt pieejamus mehānismus ar mērķi atvieglot ziņojumu apmaiņu strīdu izšķiršanas nolūkos. Šos mehānismus tieši var izmantot Eiropas Centrālā banka vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji.
	2.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas maksājumu pakalpojumu sniedzējiem var darīt pieejamus mehānismus ar mērķi atvieglot ziņojumu apmaiņu strīdu izšķiršanas nolūkos. Šos mehānismus tieši var izmantot Eiropas Centrālā banka vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji. Strīdu izšķiršanas pakalpojumi, kas saistīti ar komercattiecībām starp patērētāju un tirgotāju, nav obligāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Lietotājiem ir viegli piekļūt strīdu izšķiršanas mehānismiem un tos izmantot, un tie tiek piedāvāti bez maksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Eiropas Centrālā banka nav iesaistīta nevienā no 1. un 2. punktā minētajiem strīdiem.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
ECB kā infrastruktūras nodrošinātāju per se nevar izslēgt no nevienas strīdu izšķiršanas lietas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Eiropas Centrālā banka nav iesaistīta nevienā no 1. un 2. punktā minētajiem strīdiem.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Eiropas Centrālā banka savā pārvaldības sistēmā nosaka atbildības jomas attiecībā uz funkcijām, ko tieši vai netieši nodrošina ECB vai valstu centrālās bankas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā vismaz vienu priekšgalsistēmu pakalpojumu, kas var būt vai nu Eiropas Centrālās bankas izstrādāts, vai pašu izstrādāti priekšgalsistēmu pakalpojumi, vai priekšgalsistēmu pakalpojumi, ko piedāvā citi maksājumu pakalpojumu sniedzēji, lai digitālā euro lietotāji varētu piekļūt digitālā euro maksājumu pakalpojumiem un tos izmantot saskaņā ar II un IIa pielikumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem vienmēr piedāvā iespēju brīvi izvēlēties izmanto šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju izvēlēties izmantot fizisku ierīci (piemēram, karti) un digitālos priekšgalsistēmu pakalpojumus. Pēdējās minētajās situācijās lietotājiem piedāvā izvēli izmantot šādus priekšgalsistēmu digitālā euro pakalpojumus, lai digitālā euro lietotāji varētu piekļūt digitālā euro maksājumu pakalpojumiem un tos izmantot, pilnībā ievērojot šīs regulas 22. panta 1. punktu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem sniedz vismaz vienu digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, lai viņi piekļūtu vismaz visiem digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumiem un tos izmantotu. Tādēļ tie piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, digitālā euro lietotājiem sniedz vismaz vienu digitālo priekšgalsistēmu pakalpojumu, lai viņi piekļūtu vismaz visiem digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumiem un tos izmantotu. Tādēļ tie piedāvā iespēju pēc izvēles izmantot šādus priekšgalsistēmu pakalpojumus ar mērķi digitālā euro lietotājiem nodrošināt piekļuvi digitālā euro pakalpojumiem un to izmantošanu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	a)	digitālā euro lietotāja saskarnē, ko tie dara pieejamu, ir redzams oficiālais digitālā euro logotips;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	a)	priekšgalsistēmu pakalpojumi, ko maksājumu pakalpojumu sniedzējs var darīt pieejamus un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	a)	priekšgalsistēmu pakalpojumi, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji var darīt pieejamus un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}grupas "The Left" vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi, kas atbilst augstām prasībām attiecībā uz piekļūstamību, lietošanas ērtumu, vienkāršību, iekļautību un noturību. Tie arī nodrošina lietotājiem iespēju vienā vietā piekļūt visiem digitālā euro pakalpojumiem, aptverot gan tiešsaistes, gan bezsaistes funkcijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi un
	a)	maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi, kas atbilst augstākajiem piekļūstamības, lietotājdraudzīguma, vienkāršības, iekļautības un noturības standartiem. Šiem priekšgalsistēmu pakalpojumiem būtu jānodrošina lietotājiem iespēja vienā vietā piekļūt visiem digitālā euro pakalpojumiem, tostarp gan tiešsaistes, gan bezsaistes funkcijām un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi.
	b)	priekšgalsistēmu pakalpojumi, ko dara pieejamus Eiropas Centrālā banka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi.
	b)	priekšgalsistēmu pakalpojumi, ko dara pieejamus Eiropas Centrālā banka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi.
	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi, kas vienmēr ir pieejami lietotājiem kā alternatīva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi.
	b)	Eiropas Centrālās bankas izstrādātie priekšgalsistēmu pakalpojumi, kas lietotājiem vienmēr ir pieejami kā izvēles iespēja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saskaņā ar 14.b pantu izraudzītās iestādes digitālā euro lietotājiem sniedz priekšgalsistēmu pakalpojumus, ko izstrādājusi Eiropas Centrālā banka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas saskarni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu vai ja attiecīgā digitālā euro lietotāja saskarne īslaicīgi nedarbojas, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu kā obligātu priekšgalsistēmu risinājumu piekļuvei digitālā euro pakalpojumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēju izstrādātajos priekšgalsistēmu pakalpojumos izmanto saskaņotu un atpazīstamu zīmola identitāti, ko izstrādājusi Eiropas Centrālā banka. Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nepiedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, šāds maksājumu pakalpojumu sniedzējs izmanto Eiropas Centrālās bankas pakalpojumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto Eiropas Centrālās bankas sniegto priekšgalsistēmu pakalpojumu ietvaros neveidojas attiecības ar klientiem — šādas attiecības veido tikai maksājumu pakalpojumu sniedzēji saistībā ar savu lomu digitālā euro izplatīšanā un saskaņā ar 13. pantu un Direktīvu 2015/2366. Eiropas Centrālā banka nepiekļūst persondatiem saistībā ar priekšgalsistēmu pakalpojumiem, kurus izstrādājusi Eiropas Centrālā banka un kurus izmanto maksājumu pakalpojumu sniedzēji.
	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, papildus Eiropas Centrālās bankas sniegtajiem priekšgalsistēmu pakalpojumiem var piedāvāt savus priekšgalsistēmu pakalpojumus vai priekšgalsistēmu pakalpojumus, ko piedāvā citi maksājumu pakalpojumu sniedzēji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto Eiropas Centrālās bankas sniegto priekšgalsistēmu pakalpojumu ietvaros neveidojas attiecības ar klientiem — šādas attiecības veido tikai maksājumu pakalpojumu sniedzēji saistībā ar savu lomu digitālā euro izplatīšanā un saskaņā ar 13. pantu un Direktīvu 2015/2366. Eiropas Centrālā banka nepiekļūst persondatiem saistībā ar priekšgalsistēmu pakalpojumiem, kurus izstrādājusi Eiropas Centrālā banka un kurus izmanto maksājumu pakalpojumu sniedzēji.
	2.	Eiropas Centrālā banka nepiekļūst persondatiem saistībā ar priekšgalsistēmu pakalpojumiem, kurus izstrādājusi Eiropas Centrālā banka un kurus izmanto maksājumu pakalpojumu sniedzēji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto Eiropas Centrālās bankas sniegto priekšgalsistēmu pakalpojumu ietvaros neveidojas attiecības ar klientiem — šādas attiecības veido tikai maksājumu pakalpojumu sniedzēji saistībā ar savu lomu digitālā euro izplatīšanā un saskaņā ar 13. pantu un Direktīvu 2015/2366. Eiropas Centrālā banka nepiekļūst persondatiem saistībā ar priekšgalsistēmu pakalpojumiem, kurus izstrādājusi Eiropas Centrālā banka un kurus izmanto maksājumu pakalpojumu sniedzēji.
	2.	Šā panta 1. punktā minēto Eiropas Centrālās bankas sniegto priekšgalsistēmu pakalpojumu ietvaros neveidojas attiecības ar klientiem — šādas attiecības veido tikai maksājumu pakalpojumu sniedzēji saistībā ar savu lomu digitālā euro izplatīšanā un saskaņā ar 13. pantu un Direktīvu (ES) 2015/2366, neskarot maksājumu pakalpojumu sniedzēju tiesības vērsties Eiropas Centrālajā bankā ar regresa prasību vai saņemt atlīdzību par jebkādiem zaudējumiem vai kaitējumu, kas attiecināms uz ECB sniegto priekšgalsistēmu pakalpojumu. Eiropas Centrālā banka nepiekļūst persondatiem saistībā ar priekšgalsistēmu pakalpojumiem, kurus izstrādājusi Eiropas Centrālā banka un kurus izmanto maksājumu pakalpojumu sniedzēji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs piedāvā digitālā euro priekšgalsistēmu pakalpojumu, tas veic un publicē analīzi par to, kā tas izpildīs šīs regulas 22. panta 1. punktā noteiktās piekļūstamības prasības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, nodrošina, ka:
	3.	Eiropas Centrālā banka un maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, piedāvājot priekšgalsistēmu pakalpojumus, nodrošina, ka:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	sniedzot digitālā euro maksājumu pakalpojumus, izmanto digitālā euro oficiālo logotipu;
	a)	sniedzot digitālā euro maksājumu pakalpojumus, izmanto digitālā euro oficiālo logotipu un ievēro Eiropas Centrālās bankas noteiktos vai sertificētos tehnisko un drošības standartus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	digitālā euro lietotāji var ātri un viegli piekļūt digitālā euro maksājumu kontiem un tos izmantot.
	b)	digitālā euro lietotāji var ātri un viegli piekļūt digitālā euro maksājumu kontiem un tos izmantot, un šiem kontiem ir piekļūstami un skaidri pielāgojami konta iestatījumi budžeta plānošanai un automātisko funkciju izpildei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	tiek piedāvāta īpaša palīdzība, kas neaizsargātiem patērētājiem ļauj izmantot visus pamatpakalpojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	digitālā euro maksājumu pakalpojumi ir saskaņoti ar mērķiem, kas noteikti Regulas (ES) 2022/2065 (Digitālo pakalpojumu akts) 47. pantā noteiktajā rīcības kodeksā attiecībā uz piekļūstamību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – bb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	bb)	digitālā euro maksājumu pakalpojumus pēc lietotāja pieprasījuma bez maksas dara pieejamus arī piekļūstamā, vienkāršā un atpazīstamā fiziskā formātā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ņemot vērā b) apakšpunktu, lietotājam piedāvā izvēli izmantot savu digitālā euro kontu ar automātisku ieskaitīšanu un izskaitīšanu kā "pastarpinātu mehānismu" darījumu iniciēšanai un saņemšanai digitālā euro maksājumu infrastruktūrā, neturot atsevišķu maksājumu kontu savā lietotnes saskarnē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Eiropas Centrālajai banka izstrādā tehniskos, darbības un drošības standartus, attiecīgā gadījumā arī sertifikācijas procesu, bezsaistes digitālā euro ierīcēm un digitālā euro maksājumu kontiem, lai nodrošinātu maksājumu noturīgu, drošu un netraucētu veikšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	VI pielikuma īstenošanai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ārpus eurozonas izplata tikai bezsaistes digitālā euro ierīces, ko saskaņā ar 3.a punktu sertificējusi Eiropas Centrālā banka vai attiecīga valsts centrālā banka, ja tas ir atrunāts 18. panta 1. punktā un 19. panta 1. punktā minētajā nolīgumā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas īsteno digitālā euro maksājumu darījumus, pārbauda, vai kāds no to digitālā euro lietotājiem ir sarakstā iekļauta persona vai vienība. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji šādas pārbaudes veic tūlīt pēc tam, kad ir stājušies spēkā jebkādi jauni vai grozīti ierobežojošie pasākumi, kas pieņemti saskaņā ar LESD 215. pantu un paredz aktīvu iesaldēšanu vai aizliegumu darīt pieejamus naudas līdzekļus vai saimnieciskos resursus, un vismaz reizi kalendārajā dienā.
	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas piedāvā digitālā euro maksājumu darījumus, pārbauda, vai kāds no to digitālā euro lietotājiem ir persona vai vienība, kam piemēro mērķtiecīgus finansiāli ierobežojošus pasākumus. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji šādas pārbaudes veic tūlīt pēc tam, kad ir stājušies spēkā jebkādi jauni ierobežojoši pasākumi, un tūlīt pēc tam, kad ir stājušies spēkā jebkādi šādu mērķtiecīgu finansiāli ierobežojošu pasākumu grozījumi, un vismaz reizi kalendārajā dienā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Šā panta 1.a punkts neskar darbības, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic, lai ievērotu ierobežojošus pasākumus, kas nav mērķtiecīgi finansiāli ierobežojoši pasākumi un kas ir pieņemti saskaņā ar LESD 215. pantu, ierobežojošus pasākumus, kas nav pieņemti saskaņā ar LESD 215. pantu, vai Savienības tiesību aktus nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas un teroristu finansēšanas apkarošanas jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Digitālā euro maksājumu darījuma izpildes laikā maksātāja maksājumu pakalpojumu sniedzējs un maksājuma saņēmēja maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kas iesaistīts šā darījuma izpildē, papildus 1. punktā minēto pārbaužu veikšanai nepārbauda, vai maksātājs vai maksājuma saņēmējs, kura digitālā euro maksājumu kontus izmanto minētā digitālā euro maksājumu darījuma izpildei, ir sarakstā iekļautas personas vai vienības.
	2.	Digitālā euro maksājumu darījuma izpildes laikā maksātāja maksājumu pakalpojumu sniedzējs un maksājuma saņēmēja maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kas iesaistīts šā darījuma izpildē, papildus 1. punktā minēto pārbaužu veikšanai nepārbauda, vai maksātājs vai maksājuma saņēmējs, kura digitālā euro maksājumu kontus izmanto minētā digitālā euro maksājumu darījuma izpildei, ir personas vai vienības, kam piemēro mērķtiecīgus finansiāli ierobežojošus pasākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Digitālā euro tiešsaistes maksājumu darījumos galīgais norēķins notiek brīdī, kad Eurosistēmas apstiprinātā digitālā euro norēķinu infrastruktūrā tiek reģistrēta attiecīgo maksātāja digitālo euro pārskaitīšana maksājuma saņēmējam.
	2.	Digitālā euro tiešsaistes maksājumu darījumos galīgais norēķins notiek brīdī, kad Eurosistēmas apstiprinātā digitālā euro norēķinu infrastruktūrā tiek reģistrēta attiecīgo maksātāja digitālo euro pārskaitīšana maksājuma saņēmējam. Norēķinu infrastruktūra būtu jāveido tā, lai ne Eiropas Centrālā banka, ne valstu centrālās bankas nevarētu attiecināt datus uz identificētu vai identificējamu digitālā euro lietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Digitālā euro tiešsaistes maksājumu darījumos galīgais norēķins notiek brīdī, kad Eurosistēmas apstiprinātā digitālā euro norēķinu infrastruktūrā tiek reģistrēta attiecīgo maksātāja digitālo euro pārskaitīšana maksājuma saņēmējam.
	2.	Digitālā euro tiešsaistes maksājumu darījumos galīgais norēķins notiek brīdī, kad Eurosistēmas apstiprinātā digitālā euro norēķinu infrastruktūrā tiek reģistrēta attiecīgo maksātāja digitālo euro pārskaitīšana maksājuma saņēmējam. Norēķinu infrastruktūra būtu jāveido tā, lai ne Eiropas Centrālā banka, ne valstu centrālās bankas nevarētu attiecināt datus uz identificētu vai identificējamu digitālā euro lietotāju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
No 71. apsvēruma, bet ir kļuvis par juridisku pienākumu. EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 54. punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu galīgie norēķini notiek brīdī, kad maksātāja un maksājuma saņēmēja vietējās glabāšanas ierīcēs tiek atjaunināti attiecīgo digitālā euro turējumu ieraksti.
	3.	Bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu galīgie norēķini notiek brīdī, kad maksātāja un maksājuma saņēmēja vietējās sertificētās glabāšanas ierīcēs tiek atjaunināti attiecīgo digitālā euro turējumu ieraksti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Norēķinu infrastruktūra būtu jāveido tā, lai ne Eiropas Centrālā banka, ne valstu centrālās bankas nevarētu attiecināt datus uz identificētu vai identificējamu digitālā euro lietotāju. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji digitālā euro lietotājiem pēc viņu pieprasījuma sniedz iespēju mainīt savus digitālā euro maksājumu kontus pret citu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem, saglabājot tos pašus kontu identifikatorus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Izmantojot bezmaksas pamatpakalpojumus, tostarp digitālā euro ieskaitīšanu un digitālā euro kontu atvēršanu vai slēgšanu, lietotāji jau tagad var mainīt kontu nodrošinātājus, vienlaikus saglabājot kontroli pār savu datu kopīgošanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji digitālā euro lietotājiem pēc viņu pieprasījuma sniedz iespēju mainīt savus digitālā euro maksājumu kontus pret citu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem, saglabājot tos pašus kontu identifikatorus.
	1.	Pēc digitālā euro lietotāju pieprasījuma maksājumu pakalpojumu sniedzēji bez liekas kavēšanās maina digitālā euro maksājumu pakalpojumu sniegšanu pret citu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem pakalpojumiem. Ja maiņu veic saskaņā ar šo pantu, saglabā digitālā euro piekļuves numuru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji digitālā euro lietotājiem pēc viņu pieprasījuma sniedz iespēju mainīt savus digitālā euro maksājumu kontus pret citu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem, saglabājot tos pašus kontu identifikatorus.
	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji digitālā euro lietotājiem pēc viņu pieprasījuma sniedz iespēju bez maksas mainīt savus digitālā euro maksājumu kontus pret citu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem, saglabājot tos pašus kontu identifikatorus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Ja digitālā euro maksājumu kontu kopīgi tur divi vai vairāki juridisko kontu turētāji, maiņas pieprasījumu iesniedz visi šie konta turētāji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Neskarot Direktīvu (ES) 2015/2366, maksājumu pakalpojumu sniedzējs, pret kuru tiek mainīta digitālā euro maksājumu pakalpojumu sniegšana, pirms maiņas digitālā euro lietotājam dara pieejamu sarakstu ar piedāvātajiem digitālā euro maksājumu pakalpojumiem, kas nav pamatpakalpojumi un ko lietotājs pašlaik saņem, un ko drīkst mainīt. Digitālā euro lietotājs skaidri izvēlas visus šādus papildu pakalpojumus, kurus tas vēlas mainīt, un tiek iepriekš informēts par visām maksām, kas piemērojamas pakalpojumiem, kuri nav pamatpakalpojumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji apmainās tikai ar informāciju, kas vajadzīga, lai varētu mainīt digitālā euro pakalpojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Izņēmuma gadījumā, kad maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem ilgstoši nespēj nodrošināt digitālā euro maksājumu pakalpojumus vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu kontus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem. Jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no nepieejamā maksājumu pakalpojumu sniedzēja.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saskaņā ar šo noteikumu ECB rīcībā vajadzētu būt informācijai par atsevišķiem kontiem, tostarp darījumu dati.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Izņēmuma gadījumā, kad maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem ilgstoši nespēj nodrošināt digitālā euro maksājumu pakalpojumus vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu kontus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem. Jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no nepieejamā maksājumu pakalpojumu sniedzēja.
	2.	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem pēc pieprasījuma, kā noteikts 1. punktā, nespēj nodrošināt pakalpojumu maiņu vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu pakalpojumus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem pakalpojumiem. Tādējādi jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs maiņu var pabeigt, neapmainoties ar informāciju ar nepieejamo maksājumu pakalpojumu sniedzēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Izņēmuma gadījumā, kad maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem ilgstoši nespēj nodrošināt digitālā euro maksājumu pakalpojumus vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu kontus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem. Jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no nepieejamā maksājumu pakalpojumu sniedzēja.
	2.	Izņēmuma gadījumā, kad maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem nespēj nodrošināt digitālā euro maksājumu pakalpojumus vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka vai attiecīgās valstu centrālās bankas pēc lietotāja pieprasījuma var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu kontus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem. Jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no nepieejamā maksājumu pakalpojumu sniedzēja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Izņēmuma gadījumā, kad maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem ilgstoši nespēj nodrošināt digitālā euro maksājumu pakalpojumus vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu kontus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem. Jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no nepieejamā maksājumu pakalpojumu sniedzēja.
	2.	Izņēmuma gadījumā, kad maksājumu pakalpojumu sniedzējs savas darbības ietvaros digitālā euro lietotājiem ilgstoši nespēj nodrošināt digitālā euro maksājumu pakalpojumus vai ir zaudējis attiecīgos ar digitālā euro maksājumu kontu saistītos datus, Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var atļaut šī maksājumu pakalpojumu sniedzēja nodrošinātos digitālā euro maksājumu kontus mainīt uz citiem, digitālā euro lietotāju izraudzītu maksājumu pakalpojumu sniedzēju nodrošinātiem kontiem. Jaunais maksājumu pakalpojumu sniedzējs šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no nepieejamā maksājumu pakalpojumu sniedzēja. Parastos apstākļos šis maiņas pakalpojums nerada situāciju, kurā Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas var piekļūt datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kas mitina digitālā euro maksājumu kontus, neievēro šo regulu vai citus piemērojamos Savienības tiesību aktus tādā veidā, kas ietekmē vai draud ietekmēt digitālā euro maksājumu pakalpojumu integritāti, pieejamību vai nepārtrauktību, kompetentā iestāde var pieprasīt Eiropas Centrālajai bankai vai attiecīgajai valsts centrālajai bankai saprātīgā termiņā nodrošināt digitālā euro konta maiņu lietotāja izraudzītam maksājumu pakalpojumu sniedzējam, ja maksājumu pakalpojumu sniedzējs nav izraudzīts — vienai no 14.b pantā minētajām izraudzītajām vienībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji prasa lietotājam atļauju kopīgot ar citiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem vai attiecīgajām trešām personām informāciju, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību par digitālo euro attiecībā pret minēto lietotāju, lai atvieglotu maiņu saskaņā ar šā panta 2. punktā izklāstītajiem nosacījumiem. Digitālā euro lietotāji jebkurā brīdī var piešķirt vai atsaukt šādu atļauju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	ECB nosaka vienotas veidnes, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji izmanto, ja digitālā euro lietotājs pieprasa maiņu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	31.a pants	

	
	ECB nosaka vienotas veidnes, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji izmanto, ja digitālā euro lietotājs pieprasa maiņu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē digitālā euro lietotājus par sekām, kas rodas, ja netiek atļauta tādas informācijas kopīgošana, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību attiecībā pret digitālā euro lietotājiem saskaņā ar šā panta 2. punktā paredzētajiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	31.a pants	

	
	Ārkārtas maiņa izņēmuma gadījumos

	
	1. Pēc dalībvalsts pamatota pieprasījuma Eiropas Centrālā banka vai attiecīgā valsts centrālā banka 14.a pantā minētajos apstākļos atļauj ārkārtas maiņu, ja, pamatojoties uz sniegto informāciju, pasākums ir pamatots un samērīgs, lai sasniegtu vienu vai vairākus šādus mērķus:

	
	a) nodrošināt digitālā euro maksājumu funkciju nepārtrauktību;

	
	b) aizsargāt lietotāju piekļuvi saviem digitālā euro turējumiem.

	
	Šajā pantā "ārkārtas maiņa" ir atļauja nodot digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumu sniegšanu, kā minēts II pielikumā, no viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja vai sniedzējiem citam maksājumu pakalpojumu sniedzējam vai sniedzējiem, ko izraudzījusies dalībvalsts. Pēc šādas atļaujas paziņošanas saņemošais pakalpojumu sniedzējs veic maiņu, neapmainoties ar informāciju ar nepieejamo pakalpojumu sniedzēju.

	
	2. Eiropas Centrālā banka vai attiecīgā valsts centrālā banka var apspriesties ar pieprasītāju dalībvalsti par samērīgu pasākumu pieņemšanu. Atļauju atsaka tikai tad, ja ārkārtas maiņa nav pamatota atbilstīgi 1. punktā izklāstītajiem mērķiem.

	
	3. Ārkārtas maiņa, ko veic saskaņā ar šo pantu, ir pagaidu pasākums, un to piemēro tikai tik ilgi, kamēr tā ir pamatota 1. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanai.

	
	4. Ja ārkārtas maiņu veic saskaņā ar šo pantu, saglabā digitālā euro konta piekļuves numuru.

	
	5. Atverot digitālā euro maksājumu kontu, maksājumu pakalpojumu sniedzēji pieprasa digitālā euro lietotājiem atļauju informāciju, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību par digitālo euro attiecībā pret lietotāju nolūkā atvieglot ārkārtas maiņu saskaņā ar šo pantu, kopīgot ar iestādēm vai vienībām, kas izraudzītas sniegt digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus saskaņā ar 16.b pantu, vai ar citiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem vai attiecīgajām trešām personām. Lietotāji jebkurā brīdī var piešķirt vai atsaukt šādu atļauju.

	
	6. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē digitālā euro lietotājus par 5. punktā minētās atļaujas nepiešķiršanas sekām, tostarp par neiespējamību veikt ārkārtas maiņu saskaņā ar šo pantu.

	
	7. Visos ārpakalpojumu līgumos vai vienošanās starp maksājumu pakalpojumu sniedzējiem un trešām personām par 34. panta 5. punktā minētās informācijas glabāšanu iekļauj pienācīgus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu augstu datu aizsardzības līmeni saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679, un tie atbilst Regulā (ES) 2022/2554 noteiktajām kiberdrošības prasībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	31.b pants	

	
	Ārkārtas maiņa

	
	Lai plašu un nopietnu digitālās maksājumu sistēmas traucējumu vai ticama šādu traucējumu riska gadījumā nodrošinātu digitālā euro maksājumu funkciju nepārtrauktību un aizsargātu piekļuvi digitālā euro turējumiem, Eiropas Centrālā banka vai attiecīgā valsts centrālā banka pēc pieprasījuma saņemšanas no vienas vai vairākām dalībvalstīm var atļaut digitālā euro maksājumu un pieņemšanas pakalpojumu ārkārtas maiņu no viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja pie cita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. pants – 2.b daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Ārkārtas apstākļos, kad radušies traucējumi, kas pilnīgi vai daļēji ietekmē vai draud ietekmēt digitālo maksājumu pienācīgu darbību, pieejamību vai nepārtrauktību dalībvalstī vai eurozonā, Eiropas Centrālā banka vai attiecīgās valstu centrālās bankas var atļaut privātiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem turētu digitālā euro maksājumu kontu ārkārtas maiņu uz izraudzītajām struktūrām saskaņā ar 14.b pantu, lai digitālā euro lietotājiem saglabātu nepārtrauktu piekļuvi saviem digitālā euro maksājumu pakalpojumiem un turējumiem. Izraudzītās struktūras šādu maiņu var pabeigt neatkarīgi no citiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem. Digitālā euro maksājumu piekļuves numuru saglabā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	31.a pants	

	
	Digitālā euro izplatīšana nopietnu maksājumu sistēmas traucējumu gadījumā

	
	Ja kādā dalībvalstī vai eurozonā rodas nopietni digitālo maksājumu, tostarp digitālā euro maksājumu, traucējumi vai ja pastāv ticams šādu traucējumu risks, dalībvalstis var nolemt, ka viena vai vairākas iestādes vai citas struktūras, kas minētas Direktīvas (ES) 2015/2366 1. panta 1. punkta a)–d) un f) apakšpunktā, sniedz digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Eiropas Centrālā banka var sekmēt to krāpšanas atklāšanas un novēršanas uzdevumu veikšanu, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno saskaņā ar Direktīvu 2015/2366, izveidojot tiešsaistes digitālā euro darījumiem paredzētu vispārēju krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismu ar mērķi nodrošināt netraucētu un efektīvu digitālā euro darbību. Šo vispārējo krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismu var tieši izmantot Eiropas Centrālā banka vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji.
	1.	Pirms digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka izveido tiešsaistes digitālā euro darījumiem paredzētu vispārēju krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismu, lai atvieglotu un atbalstītu krāpšanas atklāšanas un novēršanas uzdevumus, kas maksājumu pakalpojumu sniedzējiem jāveic saskaņā ar Maksājumu pakalpojumu regulu, un lai nodrošinātu netraucētu un efektīvu digitālā euro ekosistēmas darbību. Šo vispārējo krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismu var tieši izmantot Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas vai Eiropas Centrālās bankas izraudzīti atbalsta pakalpojumu sniedzēji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pirms Eiropas Centrālā banka izstrādā precīzas norādes par krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānisma darbības elementiem, tā apspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju.
	2.	Pirms Eiropas Centrālā banka izstrādā precīzas norādes par krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānisma tehniskajiem un darbības elementiem, tā apspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju un AMLA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 3. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	novērtē krāpšanas risku, kas saistīts ar tiešsaistes digitālā euro darījumiem reāllaikā, kad pirms darījuma iekļaušanas digitālā euro norēķinu infrastruktūrā to izmanto tikai maksājumu pakalpojumu sniedzēji;
	a)	novērtē krāpšanas risku, kas saistīts ar tiešsaistes digitālā euro darījumiem reāllaikā, kad pirms darījuma iekļaušanas digitālā euro norēķinu infrastruktūrā to izmanto tikai maksājumu pakalpojumu sniedzēji , un izplata agrīnus brīdinājumus, lai paredzētu un mazinātu riskus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 3. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	maksājumu pakalpojumu sniedzējiem sniedz atbalstu krāpniecisku darījumu atklāšanā attiecībā uz tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, kuru ietvaros notikuši norēķini.
	b)	maksājumu pakalpojumu sniedzējiem sniedz atbalstu maksājumu informācijas drošības garantēšanā un krāpniecisku darījumu atklāšanā attiecībā uz tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, kuru ietvaros notikuši norēķini.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījuma mērķis ir stiprināt digitālā euro noturību, nodrošinot proaktīvu un koordinētu izlūkošanu, lai novērstu krāpšanu, garantējot, ka drošība joprojām ir viens no digitālā euro infrastruktūras pamatelementiem un atbilst nākotnes prasībām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	proaktīvi sniedz apkopotus anonimizētus izlūkdatus un regulārus ziņojumus par krāpšanas modeļiem un par koordinētiem vai jauniem apdraudējumiem visā digitālā euro ekosistēmā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	piedāvā vienošanos par informācijas kopīgošanu saskaņā ar regulas [Maksājumu pakalpojumu regula] 83. panta 3. un 4. punktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismā būtu jāiekļauj iespēja maksājumu pakalpojumu sniedzējiem kopīgot attiecīgu informāciju par krāpšanas tendencēm. Šis grozījums atspoguļo Maksājumu pakalpojumu regulas noteikumus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 3. punkts – bb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	bb)	nodrošina iespēju ieviest mūsdienīgus tehniskos elementus, tostarp uz risku balstītus kontroles aktivizācijas mehānismus, kas uzlabo tiešsaistes digitālā euro darījumu drošību un izmantojamību, vienlaikus nodrošinot, ka visi automatizētie pasākumi tiek izmantoti tikai krāpšanas novēršanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šajā pantā maksājumu pakalpojumu sniedzēji krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismam nodrošina 5. pielikumā minēto informāciju. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno attiecīgus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši identificēt digitālā euro lietotājus, pamatojoties uz informāciju, kas nodrošināta krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismam.
	4.	Šajā pantā maksājumu pakalpojumu sniedzēji krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismam nodrošina 5. pielikumā minēto informāciju. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno attiecīgus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši vai netieši identificēt digitālā euro lietotājus, pamatojoties uz informāciju, kas nodrošināta krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Trīs gados pēc digitālā euro pirmās emisijas Eiropas Centrālā banka iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu, kurā novērtē digitālā euro izmantošanu krāpnieciskos vai nelikumīgos darījumos, kā arī piemēroto aizsardzības un riska mazināšanas pasākumu efektivitāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Vispārējais krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānisms neaizstāj maksājumu pakalpojumu sniedzēju krāpšanas un riska pārvaldības pienākumus, kas jāveic saskaņā ar Maksājumu pakalpojumu regulu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Centrālajā krāpšanas atklāšanas un novēršanas mehānismā konkrēti neidentificē atsevišķus digitālā euro lietotājus. Ieviesto pasākumu mērķis ir laika gaitā pastāvīgi samazināt krāpšanas līmeni un nodrošināt, ka visas atklātās darbības tiek ātri un efektīvi novērstas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Oriģinālā aprīkojuma ražotāji nodrošina, ka ierīces ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem ļauj piekļūt aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas, lai apstrādātu tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumus. Visus pamatkomponentus, kas vajadzīgi digitālā euro datu glabāšanai, nodrošināšanai vai nosūtīšanai, mitina Eiropas Savienībā vai Eiropas Ekonomikas zonā, un tos nekontrolē struktūras, uz kurām attiecas trešo valstu jurisdikcijas, kuru juridiskās saistības var būt pretrunā Savienības tiesību aktiem.

	_________________
	

	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Stiprina tehnoloģisko suverenitāti, pieprasot, lai svarīga digitālā euro infrastruktūra tiktu mitināta ES/EEZ un paliktu tās ekskluzīvā jurisdikcijā. Tas novērš pakļautību trešo valstu tiesiskajiem režīmiem, samazina atkarību no ārvalstu pakalpojumu sniedzējiem un uzlabo drošību un stratēģisko autonomiju.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Regulas (ES) 2022/1925 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji, kas definēti Direktīvas (ES) 2018/1972 47 2. panta 1. punktā, nodrošina, ka Eiropas digitālās identitātes maku priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzēji, kā arī tehnisko pakalpojumu sniedzēji, kas ir trešās personas un rīkojas to vārdā, spēj efektīvi sadarboties un sadarbspējas nolūkos iegūt piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas digitālā euro maksājumu darījumu drošai apstrādei un izpildei gan tiešsaistes, gan bezsaistes režīmā. Piekļuvei nepiemēro maksu, un tā nav piesaistīta mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāju vai elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēju sniegto pakalpojumu izmantošanai.

	_________________
	_________________

	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.
	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Regulas (ES) 2022/1925 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem bez maksas nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.

	_________________
	_________________

	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.
	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/1972 2. panta 1. punkta nozīmē Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātāju priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un trešo pušu tehniskā atbalsta nodrošinātājiem, kas rīkojas to uzdevumā, nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas drošai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu izpildei. Piekļuves noteikumi neietver nekādu maksu un nav piesaistīti pakalpojumiem, ko piedāvā mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji.

	_________________
	

	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/1972[30] 2. panta 1. punkta nozīmē digitālā euro saskarņu nodrošinātājiem, Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem un trešo pušu tehniskā atbalsta nodrošinātājiem, kas rīkojas to uzdevumā, ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas drošai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādei un izpildei, un piekļuve nav piesaistīta pakalpojumiem, ko piedāvā mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji.

	_________________
	

	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.

	_________________
	_________________

	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.
	47 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L 17.12.2018., 36. lpp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/1972[1] 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem, kā arī un trešo pušu tehniskā atbalsta nodrošinātājiem, kas rīkojas to uzdevumā, ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā bez maksas nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas drošai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu apstrādei un izpildei. Piekļuves noteikumi nav piesaistīti pakalpojumiem, ko piedāvā mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji1a.

	_________________
	_________________

	
	1a Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi, OV L, 17.12.2018., 36. lpp.
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem, kā arī trešo pušu tehniskā atbalsta nodrošinātājiem, kas rīkojas to uzdevumā, nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas drošai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu apstrādi un izpildei.

	
	Piekļuves noteikumi neietver nekādu maksu un nav piesaistīti pakalpojumiem, ko piedāvā mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji. Patentētas ierīces funkcijas, tostarp funkcijas, kas ļauj atvērt maku, izmantojot īpašu pogu vai līdzīgus bezkontakta maksājumu procesus, dara pieejamas visiem maka nodrošinātājiem, nodrošinot vienlīdzīgu un nediskriminējošu piekļuvi būtiskajām spējām.

	
	Jebkurš maks, kas pieņem digitālajam euro pielīdzināmus maksāšanas līdzekļus, nodrošina arī tiešsaistes digitālā euro maksājumu pakalpojumu integrāciju un sadarbspēju.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas datu glabāšanai un pārsūtīšanai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro darījumu apstrādes nolūkos.
	1.	Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 14. septembra Regulas (ES) 2022/1925 par sāncensīgiem un godīgiem tirgiem digitālajā nozarē un ar ko groza Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 6. panta 7. punktu, mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji Direktīvas (ES) 2018/197247 2. panta 1. punkta nozīmē priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem un Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem, kā arī un trešo pušu tehniskā atbalsta nodrošinātājiem, kas rīkojas to uzdevumā, ar taisnīgiem, samērīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem nodrošina efektīvu sadarbspēju ar mobilo ierīču operētājsistēmas, aparatūras vai programmatūras funkcijām un sadarbspējas nolūkā bez maksas nodrošina piekļuvi aparatūras un programmatūras funkcijām, kas vajadzīgas drošai tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu apstrādei un izpildei. Piekļuves noteikumi nav piesaistīti pakalpojumiem, ko piedāvā mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Digitālā euro infrastruktūras pamatkomponenti nodrošina pārredzamību un neatkarīgu drošības revīziju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šis grozījums uzlabo digitālā euro infrastruktūras pārredzamību, revidējamību un drošību. Pamatkomponenti, kas nodrošina neatkarīgu verifikāciju, samazina sistēmiskos tehnoloģiju riskus un veicina Savienības tehnoloģisko suverenitāti un noturību.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētajiem mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem netiek liegts īstenot noteikti vajadzīgus un samērīgus pasākumus, lai nodrošinātu, ka pienākums attiecībā uz sadarbspēju neapdraud attiecīgo aparatūras un programmatūras iezīmju integritāti, ar nosacījumu, ka šādi pasākumi ir pienācīgi pamatoti.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētajiem mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem netiek liegts īstenot noteikti vajadzīgus un samērīgus pasākumus, lai nodrošinātu, ka pienākums attiecībā uz sadarbspēju neapdraud attiecīgo aparatūras un programmatūras iezīmju integritāti, ar nosacījumu, ka šādi pasākumi ir pienācīgi pamatoti.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētajiem mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem netiek liegts īstenot noteikti vajadzīgus un samērīgus pasākumus, lai nodrošinātu, ka pienākums attiecībā uz sadarbspēju neapdraud attiecīgo aparatūras un programmatūras iezīmju integritāti, ar nosacījumu, ka šādi pasākumi ir pienācīgi pamatoti.
	2.	Saistībā ar 5. panta 2. punktā minētajiem detalizētajiem pasākumiem, noteikumiem un standartiem Eiropas Centrālā banka pieņem atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras attiecībā uz programmatūru un aparatūru, kas nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji var droši apstrādāt tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumus. Atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras Eiropas Centrālā banka pieņem sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Saistībā ar 5. panta 2. punktā minētajiem detalizētajiem pasākumiem, noteikumiem un standartiem Eiropas Centrālā banka pieņem atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras attiecībā uz programmatūru un aparatūru, kas nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji var droši apstrādāt tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumus. Atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras Eiropas Centrālā banka pieņem sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Saistībā ar 5. panta 2. punktā minētajiem detalizētajiem pasākumiem, noteikumiem un standartiem Eiropas Centrālā banka pieņem atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras attiecībā uz programmatūru un aparatūru, kas nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji var droši apstrādāt tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumus. Atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras Eiropas Centrālā banka pieņem sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Saistībā ar 5. panta 2. punktā minētajiem detalizētajiem pasākumiem, noteikumiem un standartiem Eiropas Centrālā banka pieņem atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras attiecībā uz programmatūru un aparatūru, kas nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji var droši apstrādāt tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumus. Atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras Eiropas Centrālā banka pieņem sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.a pants	

	
	Saistībā ar 5. panta 2. punktā minētajiem detalizētajiem pasākumiem, noteikumiem un standartiem Eiropas Centrālā banka pieņem atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras attiecībā uz programmatūru un aparatūru, kas nodrošina, ka maksājumu pakalpojumu sniedzēji var droši apstrādāt tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumus. Atsauces standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras Eiropas Centrālā banka pieņem sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Lai piemērotu taisnīgus, saprātīgus un nediskriminējošus nosacījumus saskaņā ar 1. punktu, 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji publicē efektīvas sadarbspējas un pieejamības vispārējos nosacījumus. Šādi vispārējie nosacījumi ietver Eiropas Savienības alternatīvu strīdu izšķiršanas mehānismu. Šis strīdu izšķiršanas mehānisms neskar tiesības vērsties pēc tiesiskās aizsardzības tiesu iestādēs saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem.
	3.	Lai piemērotu taisnīgus, saprātīgus un nediskriminējošus nosacījumus saskaņā ar 1. punktu, 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji publicē efektīvas sadarbspējas un pieejamības vispārējos nosacījumus. Ne vēlāk kā divpadsmit mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā tie dara publiski pieejamus šajā punktā minētos vispārējos sadarbspējas un piekļuves nosacījumus. Šādi vispārējie nosacījumi ietver Eiropas Savienības alternatīvu strīdu izšķiršanas mehānismu. Strīdu izšķiršanas mehānisma lēmums neskar tiesības vērsties pēc tiesiskās aizsardzības tiesu iestādēs saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem. Attiecīgā strīdu izšķiršanas struktūra lēmumu par tai iesniegto jautājumu pieņem 90 dienu laikā pēc tam, kad saņemts pieprasījums, kas iesniegts saskaņā ar šo punktu. Lēmums ir pieejams rakstiski vai pastāvīgā informācijas nesējā, un tam pievieno paskaidrojuma rakstu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Lai priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātu efektīvu sadarbspēju un piekļuvi, Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem un trešo pušu tehniskā atbalsta sniedzējiem, kas saskaņā ar 1. punktu rīkojas to vārdā, Komisija ar Eiropas Centrālās bankas tehnisko palīdzību ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, kuros precizē pasākumus, kas 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem jāīsteno, lai efektīvi izpildītu 1. punktā noteiktos pienākumus.

	
	Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.

	
	Šā panta 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji ievēro 3.a punktā minētos standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras un 3.b punktā minētos īstenošanas aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Lai priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātu efektīvu sadarbspēju un piekļuvi, Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem un trešo pušu tehniskā atbalsta sniedzējiem, kas saskaņā ar 1. punktu rīkojas to vārdā, Komisija ar Eiropas Centrālās bankas tehnisko palīdzību ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, kuros precizē pasākumus, kas 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem jāīsteno, lai efektīvi izpildītu 1. punktā noteiktos pienākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā. Komisija pieņem īstenošanas aktus sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Lai priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātu efektīvu sadarbspēju un piekļuvi, Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem un trešo pušu tehniskā atbalsta sniedzējiem, kas saskaņā ar 1. punktu rīkojas to vārdā, Komisija ar Eiropas Centrālās bankas tehnisko palīdzību ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, kuros precizē pasākumus, kas 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem jāīsteno, lai efektīvi izpildītu 1. punktā noteiktos pienākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā. Komisija pieņem īstenošanas aktus sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Lai digitālā euro lietotāju saskarņu nodrošinātājiem nodrošinātu efektīvu sadarbspēju un piekļuvi, Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem un trešo pušu tehniskā atbalsta sniedzējiem, kas saskaņā ar 1. punktu rīkojas to vārdā, Komisija ar Eiropas Centrālās bankas tehnisko palīdzību ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, kuros precizē pasākumus, kas 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem jāīsteno, lai efektīvi izpildītu 1. punktā noteiktos pienākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā. Komisija pieņem īstenošanas aktus sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.b pants	

	
	Lai priekšgalsistēmu pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātu efektīvu sadarbspēju un piekļuvi, Eiropas digitālās identitātes maku nodrošinātājiem un trešo pušu tehniskā atbalsta sniedzējiem, kas saskaņā ar 1. punktu rīkojas to vārdā, Komisija ar Eiropas Centrālās bankas tehnisko palīdzību ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, kuros precizē pasākumus, kas 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotājiem un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzējiem jāīsteno, lai efektīvi izpildītu 1. punktā noteiktos pienākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā. Komisija pieņem īstenošanas aktus sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.c pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.c pants	

	
	Šā panta 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji ievēro 4. punktā minētos standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras un 4.a punktā minētos īstenošanas aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.c	Šā panta 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji ievēro 3.a punktā minētos standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras un 3.b punktā minētos īstenošanas aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.c	Šā panta 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji ievēro 3.a punktā minētos standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras un 3.b punktā minētos īstenošanas aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija uzrauga 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāju un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēju pienākumu izpildi un šajā nolūkā sadarbojas ar Eiropas Centrālo banku.

	
	Komisija paredz noteikumus par sodiem, kas piemērojami par šā panta pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu šo noteikumu īstenošanu, tai skaitā piešķir tiesības piekļūt vajadzīgajiem datiem.

	
	Paredzētie sodi ir iedarbīgi, samērīgi un atturoši.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.c	Papildus īstenošanas aktiem, kas minēti 5. un 7. punktā, šā panta 1. punktā minētie mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāji un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēji ievēro 4. punktā minētos standartus, tehniskās specifikācijas un procedūras un 5. punktā minētos īstenošanas aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.d punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.d	Lai saskaņā ar 1. punktu piemērotu taisnīgus, pamatotus un nediskriminējošus noteikumus, Komisija astoņu mēnešu laikā pēc šīs regulas stāšanās spēkā pieņem īstenošanas aktus, kuros sīkāk precizē 1. punktā minēto taisnīgo, pamatoto un nediskriminējošo noteikumu nozīmi un konkrēto piemērošanu, tostarp sīkāk precizē kritērijus, kas jāievēro, nosakot, vai noteikumi ir taisnīgi, pamatoti un nediskriminējoši. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.e punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.e	Komisija sadarbībā ar kompetentajām iestādēm, kas izraudzītas, lai saskaņā ar 6. pantu nodrošinātu atbilstību šim pantam, Savienības līmenī koordinē šā panta īstenošanas uzraudzību un izpildi. Šajā nolūkā Komisija veicina sadarbību un informācijas apmaiņu starp minētajām iestādēm un attiecīgā gadījumā var izdot pamatnostādnes, ieteikumus vai atzinumus, lai nodrošinātu šā panta konsekventu piemērošanu visā Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.e punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.e	Komisija paredz noteikumus par sodiem, kas piemērojami par šā panta pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu šo noteikumu īstenošanu, tai skaitā piešķir tiesības piekļūt vajadzīgajiem datiem. Paredzētie sodi ir iedarbīgi, samērīgi un atturoši.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.d pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	33.d pants	

	
	Komisija uzrauga 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāju un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēju pienākumu izpildi un šajā nolūkā sadarbojas ar Eiropas Centrālo banku. Komisija paredz noteikumus par sodiem, kas piemērojami par šā panta pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu šo noteikumu īstenošanu, tai skaitā piešķir tiesības piekļūt vajadzīgajiem datiem. Paredzētie sodi ir iedarbīgi, samērīgi un atturoši.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. pants – 3.d punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.d	Komisija uzrauga 1. punktā minēto mobilo ierīču oriģinālā aprīkojuma ražotāju un elektronisko sakaru pakalpojumu sniedzēju pienākumu izpildi un šajā nolūkā sadarbojas ar Eiropas Centrālo banku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic uzdevumu sabiedrības interesēs, ja tie apstrādā persondatus šādu mērķu īstenošanas nolūkos:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji ievēro juridisko pienākumu, kas paredzēts VDAR 6. panta 1. punkta c) apakšpunktā, ja to veiktā persondatu apstrāde ir noteikti vajadzīga šādu mērķu īstenošanas nolūkos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic uzdevumu sabiedrības interesēs, ja tie apstrādā persondatus šādu mērķu īstenošanas nolūkos:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji ievēro juridisku pienākumu, ja to veiktā persondatu apstrāde ir noteikti vajadzīga šādu mērķu īstenošanas nolūkos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbilstīgs juridiskais pamats, kas paredzēts VDAR 6. panta 1. punkta c) apakšpunktā, jo MPS nav publiskas iestādes. EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 71. punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic uzdevumu sabiedrības interesēs, ja tie apstrādā persondatus šādu mērķu īstenošanas nolūkos:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji apstrādā personas datus tikai tad, ja tie veic uzdevumu sabiedrības interesēs, kas ietver tikai šādus nolūkus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic uzdevumu sabiedrības interesēs, ja tie apstrādā persondatus šādu mērķu īstenošanas nolūkos:
	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic uzdevumu sabiedrības interesēs, ja tie apstrādā persondatus tikai šādu mērķu īstenošanas nolūkos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	lai īstenotu ierobežojumus, tai skaitā pārbaudītu, vai potenciāliem vai pašreizējiem digitālā euro lietotājiem ir digitālā euro konti, ko nodrošina cits maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kā minēts 16. pantā;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav ierobežojumu, piemēram, skaidrai naudai
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	lai īstenotu ierobežojumus, tai skaitā pārbaudītu, vai potenciāliem vai pašreizējiem digitālā euro lietotājiem ir digitālā euro konti, ko nodrošina cits maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kā minēts 16. pantā;
	a)	lai īstenotu ierobežojumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	lai nodrošinātu bezsaistes digitālo euro, tai skaitā lai veiktu vietējās atmiņas ierīču reģistrāciju un reģistrācijas atcelšanu, kā minēts I pielikuma b) punktā;
	c)	lai bezsaistes digitālā euro nodrošināšanai veiktu vietējās atmiņas ierīču reģistrāciju un reģistrācijas atcelšanu, kā minēts I pielikuma b) punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	lai nodrošinātu bezsaistes digitālo euro, tai skaitā lai veiktu vietējās atmiņas ierīču reģistrāciju un reģistrācijas atcelšanu, kā minēts I pielikuma b) punktā;
	c)	lai nodrošinātu bezsaistes digitālo euro, tai skaitā lai veiktu vietējās atmiņas ierīču reģistrāciju un reģistrācijas atcelšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1. daļa – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	lai novērstu krāpšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Atkāpjoties no Regulas (ES) [lūdzu, ievietot atsauci — priekšlikums Regulai par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1093/210 (COM(2023) 367 final)], trešās personas neizmanto digitālā euro kontos esošos personas datus, tiem nepiekļūst un tos neglabā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Apstrādes nolūki būtu jāierobežo tikai attiecībā uz juridiskiem pienākumiem, un nedrīkst veikt turpmāku apstrādi citos nolūkos un kopīgot datus ar trešām personām (atvērta banku darbība).
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Bezsaistes digitālā euro nodrošināšanā maksājumu pakalpojumu sniedzēji persondatu apstrādi veic tikai digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas nolūkos saskaņā ar 37. panta 3., 4. un 5. punktu.
	Lai nodrošinātu bezsaistes digitālo euro un tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumus, kuru maksimālais darījumu limits ir mazāks par 37. panta 5. punktā noteikto, maksājumu pakalpojumu sniedzēji persondatu apstrādi veic tikai digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas nolūkos saskaņā ar 37. panta 3., 4. un 5. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Bezsaistes digitālā euro nodrošināšanā maksājumu pakalpojumu sniedzēji persondatu apstrādi veic tikai digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas nolūkos saskaņā ar 37. panta 3., 4. un 5. punktu.
	Bezsaistes digitālā euro nodrošināšanā maksājumu pakalpojumu sniedzēji persondatu apstrādi veic tikai digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas nolūkos saskaņā ar 37. panta 3., 4. un 5. punktu. Vienmēr tiek saglabāts privātuma nodrošināšanas princips.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Bezsaistes digitālā euro nodrošināšanā maksājumu pakalpojumu sniedzēji persondatu apstrādi veic tikai digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas nolūkos saskaņā ar 37. panta 3., 4. un 5. punktu.
	Bezsaistes digitālā euro nodrošināšanā maksājumu pakalpojumu sniedzēji persondatu apstrādi veic tikai digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas nolūkos saskaņā ar 37. panta 3., 4. un 5. punktu. Nekāda cita personas datu apstrāde nav atļauta. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Digitālā euro infrastruktūra — gan liela apjoma, gan bezsaistes — ir izstrādāta tā, lai nodrošinātu, ka lietotāju personas dati visos posmos tiek samazināti līdz minimumam, pseidonimizēti vai šifrēti. Ne Eiropas Centrālajai bankai, ne valstu centrālajām bankām nav piekļuves nešifrētiem darījumu datiem, kas attiecas uz identificētu vai identificējamu fizisku personu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 2. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Visi personas dati, kas nav apstrādāti 1. punkta a)–e) apakšpunktā izklāstītajos nolūkos, tiks pārvaldīti saskaņā ar VDAR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Šā panta 1. punkta d) un e) apakšpunktā minēto nolūku īstenošanai Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai noteiktu datu veidus. Šos datu veidus nosaka III pielikumā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Arī šīs datu kategorijas būtu jāprecizē. EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 76. punkts
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 3. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 38. pantu pieņemt deleģētos aktus ar mērķi atjaunināt III pielikumā norādīto persondatu veidus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 3. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 38. pantu pieņemt deleģētos aktus ar mērķi atjaunināt III pielikumā norādīto persondatu veidus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas būtu jādara, izmantojot 1. līmeņa tiesību aktus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 3. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzējus uzskata par persondatu pārziņiem šā panta 1. punktā minēto mērķu īstenošanas kontekstā. Ja viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja digitālā euro maksājumu konts ir saistīts ar cita maksājumu pakalpojumu sniedzēja nedigitālā euro maksājumu kontu saskaņā ar 13. panta 4. punktu, šie maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir kopīgi pārziņi.
	Maksājumu pakalpojumu sniedzējus uzskata par persondatu pārziņiem šā panta 1. punktā minēto mērķu īstenošanas kontekstā. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālās bankas un valstu centrālo banku vai atbalsta pakalpojumu sniedzēju nodrošinātos datus vairs nevar tieši un netieši attiecināt uz atsevišķiem digitālā euro lietotājiem, neizmantojot papildu informāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 78. punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus. Lai nodrošinātu atbilstību šim pantam un Regulai 2016/679, Eiropas Datu aizsardzības kolēģija, apspriežoties ar Eiropas Centrālo banku, izdod pamatnostādnes par atbilstīgu tehnisko un organizatorisko pasākumu, tostarp anonimizācijas metožu, īstenošanu. Pierāda šādas apstrādes atbilstību Regulai (ES) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus un atjauninātus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un visaptverošus privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus. Šos pasākumus regulāri pārskata un atjaunina, lai nodrošinātu, ka privātumu joprojām saglabā atbilstīgi visprogresīvākajam un vispusīgākajam līmenim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus, un nodrošina, ka datus par digitālā euro lietotājiem nekad nelikumīgi nenodod trešo valstu iestādēm vai struktūrām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus ar mērķi nodrošināt, ka pēc Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām vai atbalsta pakalpojumu sniedzējiem nodrošinātajiem datiem nevar tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Šis pants neskar papildu digitālā euro maksājumu pakalpojumus, ko maksājumu pakalpojumu sniedzēji izstrādā un nodrošina papildus digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumiem, uz kuriem attiektos Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punkta a) vai b) apakšpunkts, ņemot vērā to, ka šiem pakalpojumiem piemēro Direktīvu (ES) 2015/2366.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Apstrādes nolūki attiecas tikai uz šajā regulā paredzētajiem juridiskajiem pienākumiem, un nedrīkst veikt turpmāku apstrādi citos nolūkos un kopīgot datus ar trešām personām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Autentificēšanas un identificēšanas nolūkā un saskaņā ar integrētas datu aizsardzības un datu aizsardzības pēc noklusējuma principiem, kas definēti Regulā (ES) 2016/679, maksājumu pakalpojumu sniedzēji nodrošina autentificēšanas un identificēšanas noklusējuma metodes, kuras nebalstās uz biometriskiem datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai ierobežotu sensitīvu personas datu, šajā gadījumā biometrisko datu, izmantošanu, autentifikācija un identifikācija pēc noklusējuma darbojas, neizmantojot biometriskos datus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Autentificēšanas un identificēšanas nolūkā un saskaņā ar integrētas datu aizsardzības un datu aizsardzības pēc noklusējuma principiem, kas definēti Regulā (ES) 2016/679, maksājumu pakalpojumu sniedzēji nodrošina autentificēšanas un identificēšanas noklusējuma metodes, kuras nebalstās uz biometriskiem datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas veic uzdevumu sabiedrības interesēs vai īsteno oficiālas pilnvaras, ja tās apstrādā persondatus šādu mērķu īstenošanas nolūkos:
	1.	Digitālā euro infrastruktūras izstrādā tā, lai ECB, valstu centrālajām bankām vai starpniekiem nebūtu pieejami fizisku personu personas dati, izņemot gadījumus, kad tas ir noteikti jādara, lai veiktu uzraudzību vai pildītu ES tiesību aktos paredzētos NILLN/TFN pienākumus.

	
	Obligāti ir jānodrošina pseidonimizācija, šifrēšana un attiecīgā gadījumā tādas kriptogrāfijas metodes, kas saglabā privātumu, piemēram, apliecinājums bez zināšanas.

	
	Datu apstrāde pilnībā atbilst Regulai (ES) 2016/679 (VDAR) un Regulai (ES) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	lai nodrošinātu tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumu norēķinus;
	b)	lai nodrošinātu tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumu norēķinus bez iespējas piekļūt galalietotāju atlikumiem vai tos aprēķināt un bez iespējas piekļūt darījumu datiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 38. pantu pieņemt deleģētos aktus ar mērķi atjaunināt V pielikumā norādīto persondatu veidus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pielikumu atjaunināšana būtu jāveic, grozot regulu, nevis izmantojot deleģēto aktu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Papildus persondatu apstrādei, ko veic 1. punktā minētā uzdevuma veikšanas nolūkos, īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus. Šādi pasākumi ir, piemēram, persondatu skaidra nodalīšana ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Papildus persondatu apstrādei, ko veic 1. punktā minētā uzdevuma veikšanas nolūkos, īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un visaptverošus privātuma saglabāšanas pasākumus. Šādi pasākumi ir, piemēram, persondatu skaidra nodalīšana ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus. Privātuma aizsardzība vienmēr ir vissvarīgākā. Minētos pasākumus regulāri pārskata un atjaunina, lai nodrošinātu, ka privātumu joprojām saglabā atbilstīgi visprogresīvākajam un vispusīgākajam līmenim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Papildus persondatu apstrādei, ko veic 1. punktā minētā uzdevuma veikšanas nolūkos, īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus. Šādi pasākumi ir, piemēram, persondatu skaidra nodalīšana ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Papildus persondatu apstrādei, ko veic 1. punktā minētā uzdevuma veikšanas nolūkos, īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus. Šādi pasākumi ir, piemēram, persondatu skaidra nodalīšana ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nevar tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Papildus persondatu apstrādei, ko veic 1. punktā minētā uzdevuma veikšanas nolūkos, īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus. Šādi pasākumi ir, piemēram, persondatu skaidra nodalīšana ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Papildus persondatu apstrādei, ko veic 1. punktā minētā uzdevuma veikšanas nolūkos, īsteno atbilstošus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, tai skaitā modernākos drošības un privātuma saglabāšanas pasākumus. Šādi pasākumi ir, piemēram, persondatu skaidra nodalīšana ar mērķi nodrošināt, ka Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas nevar tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Lai maksājumu pakalpojumu sniedzējiem palīdzētu veikt 16. panta 1. punktā minēto uzdevumu piemērot konta atlikuma limitus un nodrošinātu 31. panta 2. punktā minēto ārkārtas maiņu pēc lietotāja pieprasījuma, ECB atsevišķi vai kopā ar valstu centrālajām bankām var izveidot 4. pielikuma 4. punktā minēto digitālā euro lietotāju identifikatoru un saistīto digitālā euro konta atlikuma limitu vienoto piekļuves punktu. Eiropas Centrālajai bankai būtu jāīsteno atbilstoši tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka vienīgās struktūras, kas pēc vienotajā piekļuves punktā piekļūstamās informācijas var noteikt atsevišķu digitālā euro lietotāju identitāti, ir maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuru klienti vai potenciālie klienti ir minētie digitālā euro lietotāji.
	8.	Lai nodrošinātu 31. panta 2. punktā minēto ārkārtas maiņu pēc lietotāja pieprasījuma, ECB atsevišķi vai kopā ar valstu centrālajām bankām var izveidot decentralizētu sistēmu, kuras pamatā ir droša daudzpusēja datošana. Eiropas Centrālajai bankai būtu jāīsteno atbilstoši tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka vienīgās struktūras, kas pēc vienotajā piekļuves punktā piekļūstamās informācijas var noteikt atsevišķu digitālā euro lietotāju identitāti, ir maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuru klienti vai potenciālie klienti ir minētie digitālā euro lietotāji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Turpmākie pasākumi saistībā ar 16. panta un decentralizētās sistēmas svītrošanu saskaņā ar EDAK/EDAU Kopīgā atzinuma 02/2023 40. punktu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Lai maksājumu pakalpojumu sniedzējiem palīdzētu veikt 16. panta 1. punktā minēto uzdevumu piemērot konta atlikuma limitus un nodrošinātu 31. panta 2. punktā minēto ārkārtas maiņu pēc lietotāja pieprasījuma, ECB atsevišķi vai kopā ar valstu centrālajām bankām var izveidot 4. pielikuma 4. punktā minēto digitālā euro lietotāju identifikatoru un saistīto digitālā euro konta atlikuma limitu vienoto piekļuves punktu. Eiropas Centrālajai bankai būtu jāīsteno atbilstoši tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka vienīgās struktūras, kas pēc vienotajā piekļuves punktā piekļūstamās informācijas var noteikt atsevišķu digitālā euro lietotāju identitāti, ir maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuru klienti vai potenciālie klienti ir minētie digitālā euro lietotāji.
	8.	Lai maksājumu pakalpojumu sniedzējiem palīdzētu veikt 16. panta 1. punktā minēto uzdevumu piemērot konta atlikuma limitus un nodrošinātu 31. panta 2. punktā minēto ārkārtas maiņu pēc lietotāja pieprasījuma, ECB atsevišķi vai kopā ar valstu centrālajām bankām var izveidot 4. pielikuma 4. punktā minēto digitālā euro lietotāju identifikatoru un saistīto digitālā euro konta atlikuma limitu vienoto piekļuves punktu. Eiropas Centrālajai bankai būtu jāīsteno atbilstoši tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka vienīgās struktūras, kas pēc vienotajā piekļuves punktā piekļūstamās informācijas var noteikt atsevišķu digitālā euro lietotāju identitāti, ir maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuru klienti vai potenciālie klienti ir minētie digitālā euro lietotāji. Izveidojot vienoto piekļuves punktu, Eurosistēma nodrošina, ka tiek apstrādāts tikai tāds persondatu apjoms, kāds ir absolūti nepieciešams, un ka tās tehniskajās un darbības funkcijās saskaņā ar 24.a pantu ir iestrādāta integrēta datu aizsardzība un datu aizsardzība pēc noklusējuma. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Lai maksājumu pakalpojumu sniedzējiem palīdzētu veikt 16. panta 1. punktā minēto uzdevumu piemērot konta atlikuma limitus un nodrošinātu 31. panta 2. punktā minēto ārkārtas maiņu pēc lietotāja pieprasījuma, ECB atsevišķi vai kopā ar valstu centrālajām bankām var izveidot 4. pielikuma 4. punktā minēto digitālā euro lietotāju identifikatoru un saistīto digitālā euro konta atlikuma limitu vienoto piekļuves punktu. Eiropas Centrālajai bankai būtu jāīsteno atbilstoši tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka vienīgās struktūras, kas pēc vienotajā piekļuves punktā piekļūstamās informācijas var noteikt atsevišķu digitālā euro lietotāju identitāti, ir maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuru klienti vai potenciālie klienti ir minētie digitālā euro lietotāji.
	8.	Lai maksājumu pakalpojumu sniedzējiem palīdzētu veikt 16. panta 1. punktā minēto uzdevumu piemērot konta atlikuma limitus un nodrošinātu 31. panta 2. punktā minēto ārkārtas maiņu pēc lietotāja pieprasījuma, ECB atsevišķi vai kopā ar valstu centrālajām bankām var izveidot 4. pielikuma 4. punktā minēto digitālā euro lietotāju identifikatoru un saistīto digitālā euro konta atlikuma limitu vienoto piekļuves punktu. Eiropas Centrālajai bankai būtu jāīsteno atbilstoši tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un visaptveroši privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka vienīgās struktūras, kas pēc vienotajā piekļuves punktā piekļūstamās informācijas var noteikt atsevišķu digitālā euro lietotāju identitāti, ir maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kuru klienti vai potenciālie klienti ir minētie digitālā euro lietotāji. Šos pasākumus regulāri pārskata un atjaunina, lai nodrošinātu, ka privātumu joprojām saglabā atbilstīgi visprogresīvākajam un vispusīgākajam līmenim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja Eiropas Centrālā banka nolemj 27. un 32. pantā minētos uzdevumus uzticēt atbalsta pakalpojumu sniedzējiem, atbalsta pakalpojumu sniedzēji visiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem nodrošina ar maksājumiem saistītus pakalpojumus. Šādā gadījumā maksājumu pakalpojumu sniedzēji veic uzdevumu sabiedrības interesēs, ja tie apstrādā persondatus šādu mērķu īstenošanas nolūkos:
	1.	Ja Eiropas Centrālā banka nolemj 27. un 32. pantā minētos uzdevumus uzticēt atbalsta pakalpojumu sniedzējiem, atbalsta pakalpojumu sniedzēji visiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem nodrošina ar maksājumiem saistītus pakalpojumus. Šādā gadījumā maksājumu pakalpojumu sniedzēji apstrādā persondatus tikai tad, ja tie veic uzdevumu sabiedrības interesēs saskaņā ar Regulas (ES) 2016/679 6. panta 1. punkta e) apakšpunktu, kurā ir pieļauti šādi nolūki:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 87. punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajos nolūkos apstrāde attiecas tikai uz datiem, kas vajadzīgi, lai novērstu un atklātu pakalpojumu sniedzēju krāpšanas gadījumus, Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu, lai noteiktu persondatu veidus. Šos datu veidus nosaka V pielikumā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDAK un EDAU norāda, ka nav uzskaitītas persondatu kategorijas, kas MNS jāapstrādā, veicot ziņojumu apmaiņu strīdu izšķiršanai saskaņā ar priekšlikuma 27. panta 2. punktu, kā arī nav precizēts, kas sniegtu šo informāciju. Tāpēc EDAK un EDAU iesaka šos precizējumus pievienot V pielikumam.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Persondatu apstrādi 1. punktā minēto mērķu īstenošanas nolūkos veic tikai tad, ja tiek īstenoti atbilstīgi tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Persondatu apstrādi 1. punktā minēto mērķu īstenošanas nolūkos veic tikai tad, ja tiek īstenoti atbilstīgi tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un visaptveroši privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus. Šos pasākumus regulāri pārskata un atjaunina, lai nodrošinātu, ka privātumu joprojām saglabā atbilstīgi visprogresīvākajam un vispusīgākajam līmenim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Persondatu apstrādi 1. punktā minēto mērķu īstenošanas nolūkos veic tikai tad, ja tiek īstenoti atbilstīgi tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Persondatu apstrādi 1. punktā minēto mērķu īstenošanas nolūkos veic tikai tad, ja tiek īstenoti atbilstīgi tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Persondatu apstrādi 1. punktā minēto mērķu īstenošanas nolūkos veic tikai tad, ja tiek īstenoti atbilstīgi tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.
	4.	Persondatu apstrādi 1. punktā minēto mērķu īstenošanas nolūkos veic tikai tad, ja tiek īstenoti atbilstīgi tehniski un organizatoriski pasākumi, tai skaitā modernākie drošības un privātuma saglabāšanas pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka atbalsta pakalpojumu sniedzēji nevar tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Atbalsta pakalpojumu sniedzējiem, kas izraudzīti saskaņā ar šo pantu, piemēro [Direktīvu un Regulu par finanšu nozares digitālās darbības noturību].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbalsta dienesti, pārvaldot strīdus vai krāpšanas gadījumus, apstrādās sensitīvus personas datus. Jānodrošina patērētāju persondatu droša glabāšana, tāpēc uz atbalsta pakalpojumiem būtu jāattiecina ES tiesību akti par digitālās darbības noturību (DORA).
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atbalsta pakalpojumu sniedzējus uzskata par persondatu pārziņiem šā panta 1. punktā minēto mērķu īstenošanas kontekstā. Šis punkts neskar Eiropas Centrālo banku un valstu centrālās bankas, kas ieceļ operatorus, kas visiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem nodrošina ar maksājumiem saistītus pakalpojumus, un veic pakalpojumu līmeņa snieguma revīziju, neveicot persondatu apstrādi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 84. punkts: "likumdevēji tiek aicināti no 36. panta 5 punkta svītrot PSS kvalificēšanu par pārzini visos gadījumos, šādu kvalificēšanu izvērtējot vēlāk, ņemot vērā faktiskos uzdevumus, ko ECB uzticējusi PSS saistībā ar Priekšlikuma 27. un 32. pantu, kā arī EDAK un EDAU norādījumus par pārziņa un apstrādātāja jēdzieniem".
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	36.a pants	

	
	Bezsaistes digitālā euro aizsardzības pasākumi

	
	Bezsaistes digitālā euro darījumus izstrādā tā, lai, ciktāl tas tehnoloģiski iespējams, nodrošinātu skaidrai naudai līdzvērtīgu maksimālu anonimitāti.

	
	Ierīces, kas iespējo bezsaistes digitālā euro uzglabāšanu:

	
	a) neuzglabāt darījumu ilgtermiņa vēsturi, izņemot tehniskus aizsardzības pasākumus, kas novērš dubultus izdevumus;

	
	b) nepieļauj profilēšanu, ģeolokāciju, paradumu analīzi vai ierīču identifikatoru savstarpēju izmantošanu;

	
	c) ļauj lietotājam atiestatīt vai dzēst saglabātos datus. Visiem bezsaistes darījumu datiem NILLN/TFN nolūkos var piekļūt tikai ar tiesas atļauju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	36.b pants	

	
	Datu atrašanās vieta

	
	Visi ar darījumiem saistītie dati, šifrēšanas atslēgas un virsgrāmatas komponenti jāglabā un jāapstrādā tikai Savienībā. Pārrobežu pārsūtīšana ir aizliegta, izņemot gadījumus, kad Komisija apstiprina, ka pastāv līdzvērtīgs aizsardzības līmenis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas noteikumi, ko piemēro bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem
	Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas noteikumi, ko piemēro tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas noteikumi, ko piemēro bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem
	Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas noteikumi, ko piemēro bezsaistes un zemas vērtības digitālā euro maksājumu darījumiem


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas noteikumi, ko piemēro bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem
	Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas noteikumi, ko piemēro bezsaistes un zemas vērtības digitālā euro maksājumu darījumiem


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – -1. punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji neglabā darījumu datus, kas attiecas uz tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, kuri nepārsniedz zemas vērtības robežvērtību, kas jānosaka ar deleģētajiem aktiem, pamatojoties uz riska novērtējumu saskaņā ar 6. punktu, ar noteikumu, ka tie atbilst šādiem riska mazināšanas nosacījumiem:

	
	a) šķiet, ka darījums nav saistīts ar citiem darījumiem, kas pārsniedz maksimālo robežvērtību;

	
	b) ieskaitīšana un izskaitīšana nav veikta skaidrā naudā vai anonīmā elektroniskā naudā;

	
	c) maksājumu pakalpojumu sniedzējam nav pamatotu aizdomu par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu vai teroristu finansēšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – -1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-1.a	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji attiecībā uz maksājumu reģistrāciju un atļaušanu tiešsaistē piemēro daudzpakāpju pieeju, kas atkarībā no riska darījumiem piemērotu atšķirīgus kontroles līmeņus. Lai neaizsargātām grupām, kas minētas 14. panta 5. punktā, nodrošinātu efektīvu piekļuvi digitālajam euro, maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir atbrīvoti no NILLN regulas 20. pantā minēto klienta uzticamības pārbaudes pasākumu pilnīgas vai daļējas piemērošanas, ja ir izpildīti konkrēti riska mazināšanas nosacījumi:

	
	a) maksājumu instruments tiek izmantots un nepārsniedz robežvērtības, kas saskaņā ar 5. punktu noteiktas attiecībā uz maksimālo kopējo darījumu vērtību un maksimālo kontā glabāto euro summu;

	
	b) maksājuma instruments nav finansēts ar anonīmu elektronisko naudu;

	
	c) nav pamatotu aizdomu par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu vai teroristu finansēšanu.

	
	Tas neskar konkrētu maksājumu instrumentu vai ierīču izslēgšanu no izsekojamības pienākumiem saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1113 [Regula par līdzekļu pārvedumiem] 2. panta 2. punktā paredzētajiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – -1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-1.b	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji un starpnieki, kas piedāvā digitālā euro makus, attiecībā uz maksājumu reģistrāciju un atļaušanu piemēro daudzpakāpju pieeju, lai atkarībā no riska darījumiem piemērotu atšķirīgus kontroles līmeņus.

	
	Lai neaizsargātām grupām, kas minētas 14. panta 5. punktā, nodrošinātu efektīvu piekļuvi digitālajam euro, maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir atbrīvoti no NILLN regulas 20. pantā minēto klienta uzticamības pārbaudes pasākumu pilnīgas vai daļējas piemērošanas, ja ir izpildīti konkrēti riska mazināšanas nosacījumi:

	
	a) maksājumu instruments tiek izmantots kā zemas vērtības instruments un nepārsniedz robežvērtības, kas saskaņā ar 5. punktu noteiktas attiecībā uz maksimālo kopējo darījumu vērtību un maksimālo kontā glabāto euro summu;

	
	b) maksājuma instruments nav finansēts ar anonīmu elektronisko naudu;

	
	c) nav pamatotu aizdomu par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu vai teroristu finansēšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem piemēro šā panta 2. līdz 6. punktu.
	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem piemēro šā panta 2. līdz 4. punktu. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem un tiešsaistes darījumiem, kas nepārsniedz 100 euro, piemēro šā panta 2. līdz 4. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Zemas vērtības un zema riska tiešsaistes darījumiem būtu jāpiemēro atvieglots režīms.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem piemēro šā panta 2. līdz 6. punktu.
	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem piemēro šā panta 2. līdz 6. punktu. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kurus AMLA vai kompetentā uzraudzības iestāde saskaņā ar Direktīvu (ES) 2024/1640 ir identificējusi kā tādus, kas pakļauti augstam nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas/teroristu finansēšanas riskam, nesniedz bezsaistes maksājumu pakalpojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem piemēro šā panta 2. līdz 6. punktu.
	1.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem un tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, kas nepārsniedz 5. punktā minēto darījumu limitu, piemēro šā panta 2. līdz 6. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai Eiropas centrālās bankas un valstu centrālās bankas neglabā darījumu datus.
	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai Eiropas centrālās bankas un valstu centrālās bankas nepiekļūst tiešsaistes digitālā euro darījumu datiem, neglabā un neapstrādā tos, kā arī neglabā tos vietējās atmiņas ierīcēs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai Eiropas centrālās bankas un valstu centrālās bankas neglabā darījumu datus.
	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas neapstrādā tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumu datus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai Eiropas centrālās bankas un valstu centrālās bankas neglabā darījumu datus.
	2.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai Eiropas centrālās bankas un valstu centrālās bankas nepiekļūst darījumu datiem, neglabā un neapstrādā tos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Maksājumu pakalpojumu sniedzēji glabā datus par digitālā euro ieskaitīšanas un izskaitīšanas digitālā euro uzglabāšanai maksājumu instrumentos saskaņā ar Direktīvas (ES) 2015/849 40. pantu un valsts noteikumiem, ar kuriem transponē minēto pantu. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji pēc pieprasījuma šos datus dara pieejamus finanšu ziņu vākšanas vienībai un citām kompetentajām iestādēm, kā minēts Regulas [lūdzu, ievietojiet atsauci — priekšlikums regulai par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanu, COM/2021/420 final] 2. panta 31. punktā.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Direktīvas (ES) 2015/849 40. pants attiecas tikai uz atbildīgajiem subjektiem, piemēram, bankām, nevis uz skaidras naudas darījumiem kopumā. Tas pats būtu jāattiecina uz bezsaistes digitālā euro maksājumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 3. punkta īstenošanas nolūkos digitālā euro ieskaitīšanas un izskaitīšanas dati ir šādi:
	svītrots

	a) digitālā euro ieskaitīšanas vai izskaitīšanas summa;
	

	b) bezsaistes digitālā euro maksājuma vietējās atmiņas ierīces identifikators;
	

	c) digitālā euro ieskaitīšanas un izskaitīšanas darījuma datums un laiks;
	

	d) to kontu numuri, kas izmantoti digitālā euro ieskaitīšanai un izskaitīšanai.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbilstīgi 3. panta svītrošanai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Darījumu un konta atlikumu limiti būtu jānosaka likumdevējam.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
ES tiesību aktos nav noteikti skaidras naudas turējuma vai darījumu ierobežojumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.
	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai noteiktu:

	
	a) robežvērtību zemas vērtības digitālā euro maksājumu darījumiem un riska mazināšanas nosacījumus;

	
	b) bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus.

	
	Komisija regulāri pārskata deleģētos aktus, lai nodrošinātu, ka saistītās robežvērtības joprojām atbilst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas riska līmenim un mērķim nodrošināt digitālā euro lietojamību un pieņemšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.
	5.	Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 38. pantu pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Lai 1. punktā minētajiem digitālā euro tiešsaistes maksājumu darījumiem noteiktu darījumu limitu, Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 38. pantu.
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	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 39. pantā.
	5.	Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem nosaka bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un konta atlikumu limitus. Minētos deleģētos aktus pieņem saskaņā ar 38. pantu.
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	5.a	Ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā AMLA izdod ieteikumu Eiropas Komisijai, lai noteiktu:

	
	a) ieteicamo robežvērtību zemas vērtības tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem un riska mazināšanas pasākumus;

	
	b) ieteicamo katra bezsaistes darījuma maksimālo summu;

	
	c) ieteicamos kopējos limitus bezsaistes darījumu kopējai vērtībai noteiktā laikposmā, tostarp mēneša robežvērtības;

	
	d) ieteicamos maksimālos bezsaistes turējumus;

	
	e) riska mazināšanas nosacījumus, saskaņā ar kuriem bezsaistes maksājumu instrumentam var piemērot vienkāršotu uzticamības pārbaudi vai atbrīvojumu no vienkāršotas uzticamības pārbaudes pienākumiem.
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	6.	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
	svītrots
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Darījumu un konta atlikumu limiti būtu jānosaka likumdevējam.
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	Grozījums

	6.	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
	svītrots
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	Grozījums

	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, ņem vērā nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas risku novērtējumu, attiecīgos starptautiskos ieteikumus un mērķi nodrošināt digitālā euro kā likumīga maksāšanas līdzekļa izmantojamību un pieņemšanu. Persondatu apstrādi digitālā euro darījumiem veic tikai tādā apmērā, kāds ir tehniski vajadzīgs norēķiniem. Jebkāda veida profilēšana, paradumu analīze vai atsevišķu maksājumu paradumu ilgtermiņa izsekošana ir skaidri aizliegta. Bezsaistes digitālā euro darījumi nodrošina skaidras naudas maksājumiem līdzvērtīgu privātuma līmeni.
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<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ieviešot stingrus datu minimizēšanas pienākumus un skaidri aizliedzot profilēšanu, paradumu analīzi un ilgtermiņa izsekošanu, šis grozījums, stiprina digitālā euro lietotāju pamattiesību aizsardzību. Tas neļauj izveidot centralizētas paradumu datu kopas, vienlaikus saglabājot NILLN/TFN mērķus.
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	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos deleģētos aktus, ņem vērā AMLA ieteikumus un jo īpaši šādus kritērijus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 6. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes un tiešsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos deleģētos aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
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	Grozījums

	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos īstenošanas aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
	Darījumu un konta atlikuma limitu ietvaros ņem vērā nepieciešamību novērst nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un teroristu finansēšanu, vienlaikus nepamatoti neierobežojot bezsaistes digitālā euro kā maksāšanas līdzekļa izmantošanu. Komisija, izstrādājot 5. punktā minētos deleģētos aktus, jo īpaši ņem vērā šādus kritērijus:
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	Grozījums

	a)	novērtējums, kas attiecas uz nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudiem, digitālā euro ievainojamību un riskiem, kad tiek veikta digitālā euro ieskaitīšana un izskaitīšana ar maksājumu instrumentu;
	svītrots
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	Grozījums

	a)	novērtējums, kas attiecas uz nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudiem, digitālā euro ievainojamību un riskiem, kad tiek veikta digitālā euro ieskaitīšana un izskaitīšana ar maksājumu instrumentu;
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	Grozījums

	a)	novērtējums, kas attiecas uz nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudiem, digitālā euro ievainojamību un riskiem, kad tiek veikta digitālā euro ieskaitīšana un izskaitīšana ar maksājumu instrumentu;
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	b)	attiecīgie ieteikumi un ziņojumi, ko izstrādājušas starptautiskas organizācijas un standartu noteicēji, kuri ir kompetenti nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas un teroristu finansēšanas apkarošanas jomā;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav vajadzīgs, jo tas ir iekļauts 15. grozījumā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 6. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	attiecīgie ieteikumi un ziņojumi, ko izstrādājušas starptautiskas organizācijas un standartu noteicēji, kuri ir kompetenti nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas un teroristu finansēšanas apkarošanas jomā;
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	b)	attiecīgie ieteikumi un ziņojumi, ko izstrādājušas starptautiskas organizācijas un standartu noteicēji, kuri ir kompetenti nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas un teroristu finansēšanas apkarošanas jomā;
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	c)	mērķis nodrošināt digitālā euro kā likumīga maksāšanas līdzekļa lietojamību un pieņemšanu.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav vajadzīgs, jo tas ir iekļauts 15. grozījumā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 6. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums
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	c)	mērķis nodrošināt digitālā euro kā likumīga maksāšanas līdzekļa lietojamību un pieņemšanu.
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	ca)	mērķis ieviest maksājumu instrumentu, kas piedāvā banknotēm un monētām līdzīgu privātuma līmeni;
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	Šā punkta a) apakšpunkta īstenošanas nolūkā Komisija var lūgt AMLA pieņemt atzinumu, kurā novērtēts nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudu līmenis, kas saistīts ar bezsaistes digitālo euro un tā ievainojamību. Komisija var apspriesties ar Eiropas Datu aizsardzības kolēģiju.
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	Šā punkta a) apakšpunkta īstenošanas nolūkā Komisija var lūgt AMLA pieņemt atzinumu, kurā novērtēts nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudu līmenis, kas saistīts ar bezsaistes digitālo euro un tā ievainojamību. Komisija var apspriesties ar Eiropas Datu aizsardzības kolēģiju.
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	Šā punkta a) apakšpunkta īstenošanas nolūkā Komisija var lūgt AMLA pieņemt atzinumu, kurā novērtēts nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudu līmenis, kas saistīts ar bezsaistes digitālo euro un tā ievainojamību. Komisija var apspriesties ar Eiropas Datu aizsardzības kolēģiju.
	Komisija pieņem 1. un 5. punktā minētos deleģētos aktus 18 mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā.
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	Šā punkta a) apakšpunkta īstenošanas nolūkā Komisija var lūgt AMLA pieņemt atzinumu, kurā novērtēts nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudu līmenis, kas saistīts ar bezsaistes digitālo euro un tā ievainojamību. Komisija var apspriesties ar Eiropas Datu aizsardzības kolēģiju.
	Šā punkta a) apakšpunkta īstenošanas nolūkā Komisija var lūgt AMLA pieņemt atzinumu, kurā novērtēts nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudu līmenis, kas saistīts ar bezsaistes un tiešsaistes digitālo euro un tā ievainojamību. Komisija apspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības kolēģiju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. pants – 6. punkts – 2.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ne vēlāk kā vienu gadu pēc pirmās digitālā euro emisijas un pēc apspriešanās ar AMLA un EDAK Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par šā panta piemērošanu, par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudiem un par digitālā euro darījumu riskiem, attiecīgā gadījumā tam pievienojot tiesību akta priekšlikumu.

	
	Minētajā ziņojumā inter alia iekļauj:

	
	a) novērtējumu, kas attiecas uz joprojām pastāvošiem nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudiem un riskiem, kas saistīti ar digitālā euro darījumiem, kuriem ir palielināts privātuma līmenis;

	
	b) novērtējumu, kas attiecas uz joprojām pastāvošiem nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas draudiem un digitālā euro riskiem situācijās, kad tiek veikta digitālā euro ieskaitīšana un izskaitīšana ar maksājumu instrumentu;

	
	c) novērtējumu par digitālā euro kā likumīga maksāšanas līdzekļa lietojamību un pieņemšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IXa nodaļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IXa nodaļa

	
	Noturība un sagatavotība digitālā euro maksājumiem

	
	37.a pants

	
	Iespēja ārkārtas apstākļos pieņemt attiecīgus pasākumus

	
	Situācijās, kad notiek plaši un nopietni digitālo maksājumu, tostarp digitālā euro maksājumu, nepārtrauktības traucējumi vai ticams un nenovēršams šādu traucējumu risks, kas pilnīgi vai daļēji ietekmē vai draud ietekmēt dalībvalsti vai eurozonu, attiecīgā gadījumā saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem var pieņemt vienu vai vairākus šādus pasākumus:

	
	a) palielināt bezsaistes digitālā euro turējuma un maksājumu darījumu limitus;

	
	b) veikt ārkārtas maiņu;

	
	c) palielināt digitālā euro izplatīšanas apjomu.

	
	Pirmās daļas a), b) un c) apakšpunktā uzskaitītie pasākumi ir ierobežoti laikā, pienācīgi pamatoti un samērīgi. Pasākumus piemēro tik ilgi, cik vajadzīgs, ņemot vērā attiecīgos ārkārtas apstākļus.

	
	37.b pants

	
	Bezsaistes digitālā euro turējuma un darījumu limitu palielināšanas procedūras

	
	1. Apstākļos, kas izklāstīti 37.a pantā, viena vai vairākas dalībvalstis var iesniegt Komisijai pieprasījumu īslaicīgi palielināt piemērojamos bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un bezsaistes digitālā euro turējuma limitus, ievērojot digitālā euro kā vērtības uzkrāšanas līdzekļa izmantošanas ierobežojumus, kā noteikts saskaņā ar 16. pantu. Šādā pieprasījumā norāda tikai un vienīgi pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts vai dalībvalstu jurisdikcijā esošās attiecīgās lietotāju kategorijas, norāda pasākuma pamatojumu un paredzēto piemērošanas sākuma un beigu datumu. Pasākumu ilgums nevar pārsniegt trīs mēnešus. Beidzoties minētajam laikposmam, attiecīgā dalībvalsts pienācīgi pamatotos gadījumos var iesniegt atjaunotu pieprasījumu saskaņā ar šo pantu.

	
	2. Eiropas Centrālā banka un dalībvalstis, kas nepieprasa 1. punktā paredzēto pasākumu, bez liekas kavēšanās un jebkurā gadījumā 24 stundās pēc Komisijas pieprasījuma paziņošanas var iesniegt atzinumu par ierosināto pasākumu.

	
	3. Ja pastāv 37.a pantā minētie apstākļi un ir izpildīti šajā pantā izklāstītie pasākuma pieņemšanas nosacījumi, Komisija, pienācīgi ņēmusi vērā 2. punktā minētos atzinumus, bez liekas kavēšanās un jebkurā gadījumā 48 stundās pēc 1. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas pieņem īstenošanas aktu, kurā nosaka digitālā euro bezsaistes maksājumu darījuma summas pagaidu palielinājumu un konta atlikuma limitus, tā piemērošanas jomu, tostarp teritoriālo piemērošanu un minētā palielinājuma grafiku. Komisija pamato negatīvu lēmumu. Pieņemot šādu īstenošanas aktu, Komisija ņem vērā 37. panta 6. punktā minētos principus.

	
	4. Komisija šādu pasākumu var pieņemt arī pēc savas iniciatīvas. Šā panta 2. punktu piemēro pēc analoģijas.

	
	5. Pasākumu beidz piemērot Komisijas īstenošanas aktā paredzētā termiņa beigās. Pienācīgi pamatotos gadījumos, kad 37.a pantā izklāstītie apstākļi, kas pamato pasākuma pieņemšanu, turpina pastāvēt, mainās vai beidz pastāvēt, Komisija pēc savas iniciatīvas vai pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma bez liekas kavēšanās saskaņā ar 3. punktu pieņem jaunu īstenošanas aktu, ar ko groza vai atceļ pasākumu. Piemēro arī šā panta 2. punktu.

	
	37.c pants

	
	Ārkārtas maiņa izņēmuma gadījumos

	
	1. Apstākļos, kas izklāstīti 37.a pantā, viena vai vairākas dalībvalstis var iesniegt Eiropas Centrālajai bankai vai attiecīgajai valsts centrālajai bankai pamatotu lūgumu atļaut ārkārtas pāreju pie struktūras vai struktūrām, ko minētās dalībvalstis izraudzījušās saskaņā ar 37.d pantu, ja, pamatojoties uz pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts sniegto informāciju, pasākums ir pamatots un samērīgs, lai sasniegtu vienu vai vairākus no šādiem mērķiem:

	
	a) nodrošināt digitālā euro maksājumu funkciju nepārtrauktību;

	
	b) aizsargāt digitālā euro lietotāju piekļuvi saviem digitālā euro turējumiem.

	
	2. Šā panta īstenošanas nolūkā "ārkārtas maiņa" ir atļauja nodot obligāto digitālā euro maksājumu un obligāto maksājumu saņemšanas nodrošināšanu, kā minēts II un IIa pielikumā, no viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja vai sniedzējiem citam maksājumu pakalpojumu sniedzējam vai sniedzējiem, ko dalībvalsts izraudzījusies saskaņā ar 37.d panta 1. punktu. Pēc šādas atļaujas paziņošanas saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs, lieki nekavējoties un neapmainoties ar informāciju ar nepieejamo pakalpojumu maksājumu pakalpojumu sniedzēju, veic ārkārtas maiņu.

	
	3. Eiropas Centrālā banka vai attiecīgā valsts centrālā banka var apspriesties ar pieprasītāju dalībvalsti par samērīgu pasākumu pieņemšanu. Tās atsakās atļaut ārkārtas maiņu tikai tad, ja, ņemot vērā 1. punktā noteikto mērķu sasniegšanu, šāda atļauja nav pamatota.

	
	4. Ārkārtas maiņa saskaņā ar šo pantu ir pagaidu pasākums. To piemēro tikai tik ilgi, kamēr pasākums ir pamatots, ņemot vērā 1. punktā noteikto mērķu sasniegšanu. Ja 37.a pantā izklāstītie apstākļi, kas pamato pasākuma pieņemšanu, mainās vai beidz pastāvēt, pasākumu groza vai atceļ saskaņā ar tām pašām metodēm un procedūrām, kuras piemērojot, tas tika pieņemts. Pasākumu ilgums nevar pārsniegt trīs mēnešus. Pirms minētā laikposma beigām, attiecīgā dalībvalsts pienācīgi pamatotos gadījumos var iesniegt atjaunotu pieprasījumu saskaņā ar šo pantu.

	
	5. Ja ārkārtas maiņu veic saskaņā ar šo pantu, saglabā digitālā euro maksājuma piekļuves numuru.

	
	6. Atverot digitālā euro maksājumu kontu, maksājumu pakalpojumu sniedzēji pieprasa digitālā euro lietotājiem atļauju informāciju, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību par digitālo euro attiecībā pret lietotāju nolūkā atvieglot ārkārtas maiņu apstākļos, kas noteikti šajā pantā, kopīgot ar citām iestādēm vai struktūrām, kas izraudzītas sniegt digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus saskaņā ar 37.d pantu. Digitālā euro lietotāji var arī nolemt nedot minēto atļauju kopīgot informāciju, kas vajadzīga, lai attiecībā pret digitālā euro lietotāju noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību digitālā euro jomā, vai jebkurā laikā pēc tam to atsaukt.

	
	7. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē digitālā euro lietotājus par sekām, kas rodas, ja netiek atļauta tādas informācijas kopīgošana, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību attiecībā pret digitālā euro lietotājiem apstākļos, kas noteikti šajā pantā, jo īpaši par nespēju veikt šajā pantā paredzēto ārkārtas maiņu.

	
	37.d pants

	
	Digitālā euro izplatīšanas apjoma palielināšana izņēmuma gadījumos

	
	Šīs regulas 37.a pantā izklāstītajos apstākļos un tikai tik ilgi, kamēr tas ir pamatoti, dalībvalstis var nolemt, ka viena vai vairākas iestādes vai citas struktūras, kas minētas Direktīvas (ES) 2015/2366 1. panta 1. punkta a)–d) un f) apakšpunktā, sniedz 12.a panta 1. punkta a)–f) apakšpunktā minētajām personām un vienībām digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus, kas vajadzīgi, lai veicinātu obligāto digitālā euro ikdienas maksājumu pakalpojumu nepārtrauktību.

	
	37.e pants

	
	Digitālā euro norēķinu infrastruktūra, atgūšanas procedūras, ziņošana un testēšana

	
	1. Digitālā euro norēķinu infrastruktūru veido fiziski nošķirtas apstrādes vietnes, kas kopā veido noturīgu digitālā euro maksājumu sistēmu.

	
	2. Apstrādes vieta:

	
	a) fiziski atrodas Savienībā atbilstīgā ģeogrāfiskā attālumā no citas apstrādes vietas;

	
	b) ir ar pietiekamiem resursiem, spējām, funkcijām un personāla nodrošinājumu, lai nodrošinātu darbību, un

	
	c) spēj nodrošināt svarīgu vai kritiski svarīgu norēķinu funkciju nepārtrauktību traucējumu, incidentu vai uzbrukuma gadījumā, kas apdraud datu vai citas apstrādes vietas sniegto pakalpojumu drošību, pieejamību, autentiskumu, integritāti vai konfidencialitāti.

	
	3. Digitālā euro norēķinu infrastruktūrā ir ieviesta dokumentēta politika, procedūras un metodes ātrai un efektīvai apstrādes vietas atjaunošanai un atveseļošanai. Politikas, procedūru un metožu aktivizēšana neapdraud ar digitālā euro norēķinu infrastruktūru saistīto datu drošību, pieejamību, autentiskumu, integritāti vai konfidencialitāti.

	
	4. Digitālā euro norēķinu infrastruktūrā ir ieviesti procesi, lai novērtētu, vai traucējumi, incidents vai uzbrukums, kas ietekmē apstrādes vietu, būtiski ietekmē digitālā euro norēķinu infrastruktūras darbību, un tā bez liekas kavēšanās informē attiecīgās valsts un Savienības iestādes par šādiem būtiskiem traucējumiem, incidentu vai uzbrukumu.

	
	5. Digitālā euro norēķinu infrastruktūras noturību regulāri visaptveroši testē. Veiktie testi atspoguļo mainīgo drošības apdraudējuma vidi un jaunu risku rašanos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
37.a pants nodrošina, ka digitālā euro maksājumi var turpināties pat būtisku traucējumu, piemēram, dabas katastrofu vai nopietnu kiberincidentu, laikā. 37.b pants nodrošina, ka cilvēki un uzņēmumi ārkārtas situācijās var turpināt izmantot digitālo euro, ļaujot uz laiku palielināt bezsaistes maksājumu summas un konta atlikuma limitus. Tādējādi parasto digitālo maksājumu sistēmu traucējumu gadījumā digitālā euro lietošana kļūst praktiskāka. 37.c pants nodrošina digitālā euro maksājumu darbību ārkārtas traucējumu gadījumos, ļaujot uz laiku pāriet pie rezerves maksājumu pakalpojumu sniedzējiem. 37.d pants, ļaujot dalībvalstīm norīkot konkrētas iestādes vai vienības uz laiku sniegt vitāli svarīgus digitālā euro maksājumu pakalpojumus, nodrošina, ka ārkārtas traucējumu gadījumos iedzīvotāji var turpināt izmantot digitālo euro.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 14., 34., 35., 36., 37. un 38. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 17., 33., 34., 35. un 37. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1389</NumAm>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 33., 34., 35. un 37. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
	2.	Pilnvaras pieņemt 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].


Or. <Original>{DE}de</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
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	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
	2.	Pilnvaras pieņemt 11., 16., 33., 34. un 35. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs regulas spēkā stāšanās dienas].
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<Article>38. pants – 3. punkts</Article>
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	3.	Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11., 33., 34. un 35. pantā minētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
	3.	Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11., 16., 33., 34., 35. un 37. pantā minētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
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<Article>38. pants – 3. punkts</Article>
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	3.	Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11., 33., 34. un 35. pantā minētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
	3.	Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11., 33., 34., 35. un 37. pantā minētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
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<Article>38. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11., 33., 34. un 35. pantā minētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
	3.	Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 33., 34. un 35. pantā minētās pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem, un to dara saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.
	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. pantu un katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem, un to dara saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
EDAK/EDAU Kopīgais atzinums 02/2023, 99. punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem, un to dara saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.
	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. pantu un katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem, un to dara saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem, un to dara saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu.
	4.	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltajiem ekspertiem, un to dara saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Minēto ekspertu piezīmes dara pieejamas Eiropas Parlamentam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Saskaņā ar 11., 33., 34. un 35. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja mēneša laikā no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.
	6.	Saskaņā ar 11., 16., 33., 34., 35. un 37. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja mēneša laikā no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Saskaņā ar 11., 14., 17., 33., 34. un 35. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja mēneša laikā no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.
	6.	Saskaņā ar 14., 17., 33., 34. un 35. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja mēneša laikā no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šajā nolūkā Eiropas Centrālā banka ziņo par digitālā euro izstrādi un izmantošanu. Ziņojumā norāda, kāds ir Eiropas Centrālās bankas ieguldījums šīs regulas noteikumu īstenošanā, tai skaitā attiecībā uz šādiem elementiem:
	Pirms plānotās digitālā euro emisijas un pirms jebkādu 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas izmaiņu ieviešanas vai vismaz reizi trijos gados pēc digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai iesniedz visaptverošu un pārredzamu informāciju par analīzi, kas veikta, lai kalibrētu šos parametrus. Šīs prasības cita starpā ietver:

	
	a) informāciju par instrumentiem digitālā euro izmantošanas ierobežošanai, kā minēts 16. pantā. Atklājot šādu informāciju, ir jāņem vērā dominējošā finanšu un monetārā vide un visas paredzamās izmaiņas, kas varētu rasties pēc finanšu nozares digitalizācijas, tostarp sekas, ko rada privāto digitālo aktīvu, piemēram, stabilu kriptomonētu, arvien plašāka izmantošana;

	
	b) analīzi par to, kā ar a) apakšpunktā minētajiem instrumentiem un parametriem varētu sasniegt mērķus, kas noteikti 15. panta 1. punktā. Šajā analīzē iekļauj ierosināto instrumentu un parametru precīzu pamatojumu, ko apliecina pārliecinoši dati un pierādījumi, novērtējumu par iespējamiem riskiem un ieguvumiem visas eurozonas finanšu stabilitātei un apsvērumus par plašāku ekonomisko ietekmi; 

	
	c) informāciju par proporcionalitātes principa piemērošanu. ECB skaidri parāda, kā instrumentu un parametru izstrādē un īstenošanā ir piemērots proporcionalitātes princips. To pierāda, nodrošinot, ka ierosinātie pasākumi ir piemēroti un vajadzīgi izvirzīto mērķu sasniegšanai, nepārsniedzot nepieciešamo, un ka vajadzīgā finanšu stabilitātes aizsardzības nodrošināšana tiek līdzsvarota ar indivīdu tiesībām un interesēm, jo īpaši attiecībā uz digitālā euro pieejamību un izmantojamību; 

	
	d) alternatīvu risinājumu detalizētu novērtējumu: ECB sniedz salīdzinošu analīzi par alternatīvām iespējām, kuru izmantošana apsvērta to pašu mērķu sasniegšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	to tarifu vai maksu apmērs, kurus tirgotājiem piemēro maksājumu pakalpojumu sniedzēji vai kurus maksājumu pakalpojumu sniedzēji piemēro cits citam;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	izmaksas, kas Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām radušās saistībā ar digitālā euro maksājumu sistēmas izveidi, darbību un pārvaldību, tostarp norēķinu infrastruktūras darbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	digitālā euro sadarbspēja ar citām valūtām dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, un trešās valstīs;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tādu centrālo banku digitālo valūtu izstrāde, kas nav digitālais euro, dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, un attiecīgajās trešās valstīs, kā arī šo izstrādāto valūtu nozīme eurozonā;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	tirgus tendences attiecībā uz maksājumiem un šādu tendenču nozīme inovatīvos lietošanas gadījumos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	privātuma aizsardzības funkciju īstenošanas stāvoklis digitālā euro izstrādē un darbībā, tostarp datu minimizēšana un integrētu datu aizsardzība un datu aizsardzība pēc noklusējuma, kā arī sistēmas apliecinājumam bez zināšanas un citu privātuma aizsardzības tehnoloģiju novērtējums; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	tādu esošo tehnoloģiju izstrāde un jaunu tehnoloģiju rašanās, kas varētu būt svarīgas digitālā euro infrastruktūrai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – db apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	db)	digitālā euro infrastruktūras darbības noturība, tostarp kiberdrošības incidenti, krāpšanas modeļi un ārkārtas pasākumi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 1. punkts – 2. daļa – dc apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	dc)	digitālā euro infrastruktūras sniegum vides un energoefektivitātes jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pirms plānotās digitālā euro emisijas un pirms jebkādu 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas izmaiņu ieviešanas vai vismaz reizi trijos gados pēc digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai iesniedz:
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}grupas "The Left" vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pirms plānotās digitālā euro emisijas un pirms jebkādu 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas izmaiņu ieviešanas vai vismaz reizi trijos gados pēc digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai iesniedz:
	2.	Pirms plānotās digitālā euro emisijas un pirms jebkādu 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas izmaiņu ieviešanas vai vismaz reizi trijos gados pēc digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai iesniedz visaptverošu un pārredzamu informāciju par analīzi, kas veikta šo parametru kalibrēšanai. Šāda informācija cita starpā ietver:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pirms plānotās digitālā euro emisijas un pirms jebkādu 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas izmaiņu ieviešanas vai vismaz reizi trijos gados pēc digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai iesniedz:
	2.	Pirms digitālā euro emisijas un pirms jebkādu 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas izmaiņu ieviešanas vai vismaz reizi trijos gados pēc digitālā euro emisijas Eiropas Centrālā banka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai iesniedz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	informāciju par instrumentiem, kas paredzēti digitālā euro izmantošanas ierobežošanai atbilstoši 16. pantam, un parametriem, kurus Eiropas Centrālā banka plāno pieņemt, ņemot vērā tā brīža finanšu un monetāro vidi;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	informāciju par instrumentiem, kas paredzēti digitālā euro izmantošanas ierobežošanai atbilstoši 16. pantam, un parametriem, kurus Eiropas Centrālā banka plāno pieņemt, ņemot vērā tā brīža finanšu un monetāro vidi;
	a)	informāciju par instrumentiem, kas paredzēti digitālā euro izmantošanas ierobežošanai atbilstoši 16. pantam. Atklājot šādu informāciju, ņem vērā tā brīža finanšu un monetāro vidi, kā arī paredzamās norises, kas izriet no finanšu nozares digitalizācijas, tostarp privāto digitālo aktīvu, piemēram, stabilu kriptomonētu, pieaugošo izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	analīzi par to, kā ar a) apakšpunktā minētajiem instrumentiem un parametriem varētu sasniegt mērķi nodrošināt finanšu stabilitāti.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	Grozījums

	b)	analīzi par to, kā ar a) apakšpunktā minētajiem instrumentiem un parametriem varētu sasniegt mērķi nodrošināt finanšu stabilitāti.
	b)	analīzi par to, kā ar a) apakšpunktā minētajiem instrumentiem un parametriem varētu sasniegt mērķus, kas noteikti 15. panta 1. punktā. Šajā skaidrojumā iekļauj izvēlēto instrumentu un parametru precīzu pamatojumu, ko apliecina pārliecinoši dati un pierādījumi, novērtējumu par iespējamiem riskiem un ieguvumiem visas eurozonas finanšu stabilitātei un apsvērumus par plašāku ekonomisko ietekmi;
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	b)	analīzi par to, kā ar a) apakšpunktā minētajiem instrumentiem un parametriem varētu sasniegt mērķi nodrošināt finanšu stabilitāti.
	b)	analīzi par to, kā ar a) apakšpunktā minētajiem instrumentiem un parametriem varētu sasniegt mērķi nodrošināt finanšu stabilitāti un monetāro suverenitāti, kā arī atbalstīt monetārās politikas ieviešanu.
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	ba)	informāciju par to, kā instrumentu un parametru izstrādē un īstenošanā ir piemērots proporcionalitātes princips, parādot, ka pasākumi ir atbilstīgi un nepieciešami to mērķu sasniegšanai, nepārsniedzot nepieciešamo, un ka tie nodrošina līdzsvaru starp finanšu stabilitātes aizsardzību un indivīdu tiesību aizsardzību, jo īpaši attiecībā uz digitālā euro pieejamību un izmantojamību.
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	3.	Vienu gadu pēc digitālā euro pirmās emisijas un pēc tam reizi trijos gados Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu, kurā analizēta 16. pantā minēto instrumentu parametru un izmantošanas ietekme uz:
	svītrots

	a) finanšu starpnieku lomu ekonomikas finansēšanā;
	

	b) likviditātes prasībām, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 575/2013.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Vēlākais līdz 2028. gadam Padome vai Eiropas Parlaments, ņemot vērā pamatotu atzinumu par to, ka digitālā euro projekta īstenošana būtiski atšķiras no šajā regulā noteiktā regulējuma, var pieprasīt Eiropas Komisijai iesniegt sadarbībā ar Eiropas Centrālo banku sagatavotu ziņojumu par progresu, kas panākts virzībā uz digitālā euro ieviešanu. Pamatojoties uz minētā ziņojuma izvērtējumu, Padome vai Eiropas Parlaments var lūgt Eiropas Komisiju veikt attiecīgus pasākumus.
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	40.a pants	

	
	Izmēģinājuma posms

	
	1. Ar šo regulu ieviestais vairumtirdzniecības un bezsaistes digitālais euro vismaz piecus gadus darbojas izmēģinājuma režīmā.

	
	2. Komisija un ECB publicē visaptverošu novērtējuma ziņojumu, kurā novērtē:

	
	a) ietekmi uz finanšu stabilitāti;

	
	b) atbilstību privātuma un datu aizsardzības prasībām;

	
	c) tirgus ietekmi uz Eiropas maksājumu risinājumiem

	
	d) tehnoloģisko veiktspēju.

	
	3. Jebkurš lēmums ieviest mazumtirdzniecības vai tiešsaistes digitālo euro ir jāpieņem tikai ar jaunu, atsevišķu tiesību aktu, kam piemēro pilnīgu demokrātisko kontroli.

	
	4. Automātiska pāreja no vairumtirdzniecības/bezsaistes izmēģinājuma posmiem uz mazumtirdzniecību nenotiek.
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	40.a pants	

	
	Iespēja ārkārtas apstākļos pieņemt attiecīgus pasākumus

	
	Situācijās, kad notiek plaši un nopietni digitālo maksājumu, tostarp digitālā euro maksājumu, nepārtrauktības traucējumi vai ticams un nenovēršams šādu traucējumu risks, kas pilnīgi vai daļēji ietekmē vai draud ietekmēt dalībvalsti vai eurozonu, attiecīgā gadījumā saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem var pieņemt vienu vai vairākus šādus pasākumus:

	
	a) palielināt bezsaistes digitālā euro turējuma un maksājumu darījumu limitus;

	
	b) veikt ārkārtas maiņu;

	
	c) palielināt digitālā euro izplatīšanas apjomu.

	
	Pirmās daļas a), b) un c) apakšpunktā uzskaitītie pasākumi ir ierobežoti laikā, pienācīgi pamatoti un samērīgi. Pasākumus piemēro tik ilgi, cik vajadzīgs, ņemot vērā attiecīgos ārkārtas apstākļus.
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	40.a pants	

	
	Iespēja ārkārtas apstākļos pieņemt attiecīgus pasākumus

	
	Situācijās, kad notiek plaši un nopietni digitālo maksājumu, tostarp digitālā euro maksājumu, nepārtrauktības traucējumi vai ticams un nenovēršams šādu traucējumu risks, kas pilnīgi vai daļēji ietekmē vai draud ietekmēt dalībvalsti vai eurozonu, attiecīgā gadījumā saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem var pieņemt vienu vai vairākus šādus pasākumus:

	
	a) palielināt bezsaistes digitālā euro turējuma un maksājumu darījumu limitus;

	
	b) veikt ārkārtas maiņu;

	
	c) palielināt digitālā euro izplatīšanas apjomu.

	
	Pirmās daļas a), b) un c) apakšpunktā uzskaitītie pasākumi ir ierobežoti laikā, pienācīgi pamatoti un samērīgi. Pasākumus piemēro tik ilgi, cik vajadzīgs, ņemot vērā attiecīgos ārkārtas apstākļus.
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	40.b pants	

	
	Bezsaistes digitālā euro turējuma un darījumu limitu palielināšanas procedūras

	
	1. Apstākļos, kas izklāstīti 40.a pantā, viena vai vairākas dalībvalstis var iesniegt Komisijai pieprasījumu īslaicīgi palielināt piemērojamos bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un bezsaistes digitālā euro turējuma limitus, ievērojot digitālā euro kā vērtības uzkrāšanas līdzekļa izmantošanas ierobežojumus, kā noteikts saskaņā ar 16. pantu. Šādā pieprasījumā norāda tikai un vienīgi pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts vai dalībvalstu jurisdikcijā esošās attiecīgās lietotāju kategorijas, norāda pasākuma pamatojumu un paredzēto piemērošanas sākuma un beigu datumu. Pasākumu ilgums nevar pārsniegt trīs mēnešus. Beidzoties minētajam laikposmam, attiecīgā dalībvalsts pienācīgi pamatotos gadījumos var iesniegt atjaunotu pieprasījumu saskaņā ar šo pantu.

	
	2. Eiropas Centrālā banka un dalībvalstis, kas nepieprasa 1. punktā paredzēto pasākumu, bez liekas kavēšanās un jebkurā gadījumā 24 stundās pēc Komisijas pieprasījuma paziņošanas var iesniegt atzinumu par ierosināto pasākumu.

	
	3. Ja pastāv 40.a pantā minētie apstākļi un ir izpildīti šajā pantā izklāstītie pasākuma pieņemšanas nosacījumi, Komisija, pienācīgi ņēmusi vērā 2. punktā minētos atzinumus, bez liekas kavēšanās un jebkurā gadījumā 48 stundās pēc 1. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas pieņem īstenošanas aktu, kurā nosaka digitālā euro bezsaistes maksājumu darījuma summas pagaidu palielinājumu un konta atlikuma limitus, tā piemērošanas jomu, tostarp teritoriālo piemērošanu un minētā palielinājuma grafiku. Komisija pamato negatīvu lēmumu. Pieņemot šādu īstenošanas aktu, Komisija ņem vērā 37. panta 6. punktā minētos principus.

	
	4. Komisija šādu pasākumu var pieņemt arī pēc savas iniciatīvas. Šā panta 2. punktu piemēro pēc analoģijas.

	
	5. Pasākumu beidz piemērot Komisijas īstenošanas aktā paredzētā termiņa beigās. Pienācīgi pamatotos gadījumos, kad 40.a pantā izklāstītie apstākļi, kas pamato pasākuma pieņemšanu, turpina pastāvēt, mainās vai beidz pastāvēt, Komisija pēc savas iniciatīvas vai pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma bez liekas kavēšanās saskaņā ar 3. punktu pieņem jaunu īstenošanas aktu, ar ko groza vai atceļ pasākumu. Piemēro arī šā panta 2. punktu.
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	40.b pants	

	
	Bezsaistes digitālā euro turējuma un darījumu limitu palielināšanas procedūras

	
	1. Šīs regulas 40.a pantā izklāstītajos apstākļos viena vai vairākas dalībvalstis izņēmuma kārtā var iesniegt Komisijai pieprasījumu uz laiku palielināt piemērojamos bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu limitus un bezsaistes digitālā euro turējuma limitus, un tas pienācīgi jānosūta ECB. Pieprasījumā norāda tikai un vienīgi pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts vai dalībvalstu jurisdikcijā esošās attiecīgās lietotāju kategorijas, norāda pasākuma pamatojumu un paredzēto piemērošanas sākuma un beigu datumu. Pasākumu ilgums nevar pārsniegt trīs mēnešus. Beidzoties minētajam laikposmam, attiecīgā dalībvalsts pienācīgi pamatotos gadījumos var iesniegt atjaunotu pieprasījumu saskaņā ar šo pantu.

	
	2. Ja pastāv 40.a pantā minētie apstākļi un ir izpildīti pasākuma pieņemšanas nosacījumi, Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar ko ierosina uz laiku palielināt digitālā euro bezsaistes maksājumu darījumu un turējuma limitus, un ECB iesniedz attiecīgu pieprasījumu. Komisija pamato negatīvu lēmumu. Pieņemot šādu īstenošanas aktu, Komisija ņem vērā 37. panta 6. punktā minētos principus.

	
	4. Komisija šādu pasākumu var pieņemt arī pēc savas iniciatīvas. Šā panta 2. punktu piemēro pēc analoģijas.

	
	5. Pasākumu beidz piemērot Komisijas īstenošanas aktā paredzētā termiņa beigās. Pienācīgi pamatotos gadījumos, kad 40.a pantā izklāstītie apstākļi, kas pamato pasākuma pieņemšanu, turpina pastāvēt, mainās vai beidz pastāvēt, Komisija pēc savas iniciatīvas vai pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma bez liekas kavēšanās saskaņā ar 3. punktu pieņem jaunu īstenošanas aktu, ar ko groza vai atceļ pasākumu. Piemēro arī šā panta 2. punktu.
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	40.b pants	

	
	Ārkārtas maiņa izņēmuma gadījumos

	
	1. Apstākļos, kas izklāstīti 40.a pantā, viena vai vairākas dalībvalstis var iesniegt Eiropas Centrālajai bankai vai attiecīgajai valsts centrālajai bankai pamatotu lūgumu atļaut ārkārtas pāreju pie struktūras vai struktūrām, ko minētās dalībvalstis izraudzījušās saskaņā ar 40.d pantu, ja, pamatojoties uz pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts sniegto informāciju, pasākums ir pamatots un samērīgs, lai sasniegtu vienu vai vairākus no šādiem mērķiem:

	
	a) nodrošināt digitālā euro maksājumu funkciju nepārtrauktību;

	
	b) aizsargāt digitālā euro lietotāju piekļuvi saviem digitālā euro turējumiem.

	
	2. Šā panta īstenošanas nolūkā "ārkārtas maiņa" ir atļauja nodot obligāto digitālā euro maksājumu un obligāto maksājumu saņemšanas nodrošināšanu, kā minēts II un IIa pielikumā, no viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja vai sniedzējiem citam maksājumu pakalpojumu sniedzējam vai sniedzējiem, ko dalībvalsts izraudzījusies saskaņā ar 40.d panta 1. punktu. Pēc šādas atļaujas paziņošanas saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs, lieki nekavējoties un neapmainoties ar informāciju ar nepieejamo pakalpojumu maksājumu pakalpojumu sniedzēju, veic ārkārtas maiņu.

	
	3. Eiropas Centrālā banka vai attiecīgā valsts centrālā banka var apspriesties ar pieprasītāju dalībvalsti par samērīgu pasākumu pieņemšanu. Tās atsakās atļaut ārkārtas maiņu tikai tad, ja, ņemot vērā 1. punktā noteikto mērķu sasniegšanu, šāda atļauja nav pamatota.

	
	4. Ārkārtas maiņa saskaņā ar šo pantu ir pagaidu pasākums. To piemēro tikai tik ilgi, kamēr pasākums ir pamatots, ņemot vērā 1. punktā noteikto mērķu sasniegšanu. Ja 40.a pantā izklāstītie apstākļi, kas pamato pasākuma pieņemšanu, mainās vai beidz pastāvēt, pasākumu groza vai atceļ saskaņā ar tām pašām metodēm un procedūrām, kuras piemērojot, tas tika pieņemts. Pasākumu ilgums nevar pārsniegt trīs mēnešus. Pirms minētā laikposma beigām, attiecīgā dalībvalsts pienācīgi pamatotos gadījumos var iesniegt atjaunotu pieprasījumu saskaņā ar šo pantu.

	
	5. Ja ārkārtas maiņu veic saskaņā ar šo pantu, saglabā digitālā euro maksājuma piekļuves numuru.

	
	6. Atverot digitālā euro maksājumu kontu, maksājumu pakalpojumu sniedzēji pieprasa digitālā euro lietotājiem atļauju informāciju, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību par digitālo euro attiecībā pret lietotāju nolūkā atvieglot ārkārtas maiņu apstākļos, kas noteikti šajā pantā, kopīgot ar citām iestādēm vai struktūrām, kas izraudzītas sniegt digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus saskaņā ar 40.d pantu. Digitālā euro lietotāji var arī nolemt nedot minēto atļauju kopīgot informāciju, kas vajadzīga, lai attiecībā pret digitālā euro lietotāju noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību digitālā euro jomā, vai jebkurā laikā pēc tam to atsaukt.

	
	7. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē digitālā euro lietotājus par sekām, kas rodas, ja netiek atļauta tādas informācijas kopīgošana, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību attiecībā pret digitālā euro lietotājiem apstākļos, kas noteikti šajā pantā, jo īpaši par nespēju veikt šajā pantā paredzēto ārkārtas maiņu.
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	40.b pants	

	
	Ārkārtas maiņa izņēmuma gadījumos

	
	1. Apstākļos, kas izklāstīti 40.a pantā, viena vai vairākas dalībvalstis var iesniegt Eiropas Centrālajai bankai vai attiecīgajai valsts centrālajai bankai pamatotu lūgumu atļaut ārkārtas pāreju pie struktūras vai struktūrām, ko minētās dalībvalstis izraudzījušās saskaņā ar 40.d pantu, ja, pamatojoties uz pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts sniegto informāciju, pasākums ir pamatots un samērīgs, lai sasniegtu vienu vai vairākus no šādiem mērķiem:

	
	a) nodrošināt digitālā euro maksājumu funkciju nepārtrauktību;

	
	b) aizsargāt digitālā euro lietotāju piekļuvi saviem digitālā euro turējumiem.

	
	2. Šā panta īstenošanas nolūkā "ārkārtas maiņa" ir atļauja nodot obligāto digitālā euro maksājumu un obligāto maksājumu saņemšanas nodrošināšanu, kā minēts II un IIa pielikumā, no viena maksājumu pakalpojumu sniedzēja vai sniedzējiem citam maksājumu pakalpojumu sniedzējam vai sniedzējiem, ko dalībvalsts izraudzījusies saskaņā ar 40.d panta 1. punktu. Pēc šādas atļaujas paziņošanas saņemošais maksājumu pakalpojumu sniedzējs, lieki nekavējoties un neapmainoties ar informāciju ar nepieejamo pakalpojumu maksājumu pakalpojumu sniedzēju, veic ārkārtas maiņu.

	
	3. Eiropas Centrālā banka vai attiecīgā valsts centrālā banka var apspriesties ar pieprasītāju dalībvalsti par samērīgu pasākumu pieņemšanu. Tās atsakās atļaut ārkārtas maiņu tikai tad, ja, ņemot vērā 1. punktā noteikto mērķu sasniegšanu, šāda atļauja nav pamatota.

	
	4. Ārkārtas maiņa saskaņā ar šo pantu ir pagaidu pasākums. To piemēro tikai tik ilgi, kamēr pasākums ir pamatots, ņemot vērā 1. punktā noteikto mērķu sasniegšanu. Ja 40.a pantā izklāstītie apstākļi, kas pamato pasākuma pieņemšanu, mainās vai beidz pastāvēt, pasākumu groza vai atceļ saskaņā ar tām pašām metodēm un procedūrām, kuras piemērojot, tas tika pieņemts. Pasākumu ilgums nevar pārsniegt trīs mēnešus. Pirms minētā laikposma beigām, attiecīgā dalībvalsts pienācīgi pamatotos gadījumos var iesniegt atjaunotu pieprasījumu saskaņā ar šo pantu.

	
	5. Ja ārkārtas maiņu veic saskaņā ar šo pantu, saglabā digitālā euro maksājuma piekļuves numuru.

	
	6. Atverot digitālā euro maksājumu kontu, maksājumu pakalpojumu sniedzēji pieprasa digitālā euro lietotājiem atļauju informāciju, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību par digitālo euro attiecībā pret lietotāju nolūkā atvieglot ārkārtas maiņu apstākļos, kas noteikti šajā pantā, kopīgot ar citām iestādēm vai struktūrām, kas izraudzītas sniegt digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus saskaņā ar 40.d pantu. Digitālā euro lietotāji var arī nolemt nedot minēto atļauju kopīgot informāciju, kas vajadzīga, lai attiecībā pret digitālā euro lietotāju noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību digitālā euro jomā, vai jebkurā laikā pēc tam to atsaukt.

	
	7. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji informē digitālā euro lietotājus par sekām, kas rodas, ja netiek atļauta tādas informācijas kopīgošana, kas vajadzīga, lai noteiktu Eiropas Centrālās bankas vai valstu centrālo banku tiešo atbildību attiecībā pret digitālā euro lietotājiem apstākļos, kas noteikti šajā pantā, jo īpaši par nespēju veikt šajā pantā paredzēto ārkārtas maiņu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40.d pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	40.d pants	

	
	Digitālā euro izplatīšanas apjoma palielināšana izņēmuma gadījumos

	
	Šīs regulas 40.a pantā izklāstītajos apstākļos un tikai tik ilgi, kamēr tas ir pamatoti, dalībvalstis var nolemt, ka viena vai vairākas iestādes vai citas struktūras, kas minētas Direktīvas (ES) 2015/2366 1. panta 1. punkta a)–d) un f) apakšpunktā, sniedz 12.a panta 1. punkta a)–f) apakšpunktā minētajām personām un vienībām digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus, kas vajadzīgi, lai veicinātu obligāto digitālā euro ikdienas maksājumu pakalpojumu nepārtrauktību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40.d pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	40.d pants	

	
	Digitālā euro izplatīšanas apjoma palielināšana izņēmuma gadījumos

	
	Šīs regulas 40.a pantā izklāstītajos apstākļos un tikai tik ilgi, kamēr tas ir pamatoti, dalībvalstis var nolemt, ka viena vai vairākas iestādes vai citas struktūras, kas minētas Direktīvas (ES) 2015/2366 1. panta 1. punkta a)–d) un f) apakšpunktā, sniedz 12.a panta 1. punkta a)–f) apakšpunktā minētajām personām un vienībām digitālā euro pagaidu maksājumu pakalpojumus, kas vajadzīgi, lai veicinātu obligāto digitālā euro ikdienas maksājumu pakalpojumu nepārtrauktību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ne vēlāk kā vienu gadu pēc digitālā euro pirmās emisijas un pēc tam ik pēc trim gadiem Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Sagatavojot ziņojumu, Komisija ņem vērā 40. pantā minētos Eiropas Centrālās bankas ziņojumus un visus Eiropas Centrālās bankas paustos atzinumus un viedokļus.
	1.	Ne vēlāk kā divus gadus pēc digitālā euro pirmās emisijas un pēc tam ik pēc trim gadiem Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Sagatavojot ziņojumu, Komisija ņem vērā 40. pantā minētos Eiropas Centrālās bankas ziņojumus un visus Eiropas Centrālās bankas paustos atzinumus un viedokļus.

	
	Šajā ziņojumā Eiropas Komisija jo īpaši analizē šādus aspektus:

	
	a) konta atlikuma limita piemērotība, tostarp ietekmi uz finansiālo drošību, kā arī banku noguldījumiem un aizdošanas spēju;

	
	b) digitālā euro žetonizācijas iespējamība un tā lietojamību saistībā ar sadalītām virsgrāmatām;

	
	c) iespējamie digitālā euro izmantošanas gadījumi uzņēmumu savstarpējo darījumu kontekstā un pasākumi, kas jāveic, lai digitālais euro darbotos uzņēmumu savstarpējo darījumu kontekstā.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ne vēlāk kā vienu gadu pēc digitālā euro pirmās emisijas un pēc tam ik pēc trim gadiem Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Sagatavojot ziņojumu, Komisija ņem vērā 40. pantā minētos Eiropas Centrālās bankas ziņojumus un visus Eiropas Centrālās bankas paustos atzinumus un viedokļus.
	1.	Ne vēlāk kā divus gadus pēc digitālā euro pirmās emisijas un pēc tam ik pēc trim gadiem Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par šīs regulas piemērošanu. Sagatavojot ziņojumu, Komisija ņem vērā 40. pantā minētos Eiropas Centrālās bankas ziņojumus un visus Eiropas Centrālās bankas paustos atzinumus un viedokļus. Šajā ziņojumā Eiropas Komisija jo īpaši analizē iespējamos digitālā euro izmantošanas gadījumus uzņēmumu savstarpējo darījumu kontekstā un pasākumus, kas jāveic, lai digitālais euro darbotos uzņēmumu savstarpējo darījumu kontekstā.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}ESN grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Šo regulu neinterpretē tā, ka tā piešķir Komisijai pilnvaras pieņemt deleģētos aktus. Ja turpmākajos šīs regulas grozījumos tiek ieviesti deleģētie akti, šādi akti bez Eiropas Parlamenta nepārprotama apstiprinājuma nemaina noteikumu, kas attiecas uz privātumu, ierobežo lietojumu vai ietekmē pamattiesības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu tiek precizēts, ka 41. pants nepiešķir Komisijai deleģētās pilnvaras un nodrošina stingru parlamentāro uzraudzību, ja regulas pārskatīšanas gadījumā šādas pilnvaras tiktu ieviestas. Tas liedz izmantot deleģētos aktus, lai grozītu būtiskus noteikumus, kas attiecas uz tiesībām vai privātumu, tādējādi aizsargājot demokrātisko kontroli un juridisko noteiktību.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Ne vēlāk kā trīs gadus pēc pirmās digitālā euro emisijas Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par to, vai eurozonā ir nodrošināta pietiekama un faktiska piekļuve digitālajam euro un tā pieņemšana.
	3.	Ne vēlāk kā trīs gadus pēc pirmās digitālā euro emisijas Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par to, vai eurozonā ir nodrošināta pietiekama un faktiska piekļuve digitālajam euro un tā pieņemšana. Ziņojumā novērtē arī konta atlikuma limitu ietekmi uz digitālā euro izmantošanu un kredītiestāžu uzņēmējdarbības modeļa attīstību.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Ne vēlāk kā divus gadus pēc digitālā euro pirmās emisijas Komisija pēc apspriešanās ar ECB un EBI novērtē digitālā euro regulējuma ietekmi uz tirgus koncentrāciju un riskiem, ko maksājumu pakalpojumu sniegšanas jomā rada trešo valstu lielo tehnoloģiju uzņēmumu pieaugošā loma. Komisija pārskata noteikumus par atvērtu finansējumu privātiem pakalpojumu sniedzējiem un novērtē to ietekmi uz digitālā euro efektīvu izmantojamību, konkurenci tirgū, inovāciju un ekonomisko drošību. Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par pārskatīšanu un vajadzības gadījumā var ierosināt šīs regulas grozījumus.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	41.a pants	

	
	Regulas (ES) 2023/1113 par līdzekļu un konkrētu kriptoaktīvu pārvedumiem pievienoto informāciju pārskatīšana

	
	Sešos mēnešos pēc šīs regulas stāšanās spēkā Komisija pēc apspriešanās ar AMLA un Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju attiecīgā gadījumā pārskata Regulu (ES) 2023/1113, lai izsekojamības pienākumu piemērošanu digitālā euro darījumiem precizētu tādā veidā, kas pilnīgi atbilst šajā regulā noteiktajiem privātuma uzlabošanas elementiem.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>42. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Eiropas Centrālā banka un valstu centrālās bankas emitē digitālo euro sešus mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā.
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. apakšvirsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Digitālā euro maksājumu pakalpojumi
	svītrots
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. apakšvirsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Digitālā euro maksājumu pakalpojumi
	svītrots
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Digitālā euro maksājumu pakalpojumi ietver:
	svītrots
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Digitālā euro maksājumu pakalpojumi ietver:
	svītrots
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	iespēju digitālā euro lietotājiem piekļūt digitālajam euro un to izmantot, neskarot iespējamos ierobežojumus, ko Eiropas Centrālā banka noteikusi saskaņā ar 16. pantu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	iespēju digitālā euro lietotājiem piekļūt digitālajam euro un to izmantot, neskarot iespējamos ierobežojumus, ko Eiropas Centrālā banka noteikusi saskaņā ar 16. pantu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	iespēju digitālā euro lietotājiem piekļūt digitālajam euro un to izmantot, neskarot iespējamos ierobežojumus, ko Eiropas Centrālā banka noteikusi saskaņā ar 16. pantu;
	a)	iespēju digitālā euro lietotājiem piekļūt digitālajam euro un to izmantot;
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	iespēju digitālā euro lietotājiem piekļūt digitālajam euro un to izmantot, neskarot iespējamos ierobežojumus, ko Eiropas Centrālā banka noteikusi saskaņā ar 16. pantu;
	a)	iespēju tiešsaistes digitālā euro lietotājiem piekļūt digitālajam euro un to izmantot, neskarot iespējamos ierobežojumus saskaņā ar 16. pantu;
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	iespēju digitālā euro lietotājiem iniciēt un saņemt digitālā euro maksājumu darījumus un nodrošināt digitālā euro lietotājiem digitālā euro maksājumu instrumentus;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	iespēju digitālā euro lietotājiem iniciēt un saņemt digitālā euro maksājumu darījumus un nodrošināt digitālā euro lietotājiem digitālā euro maksājumu instrumentus;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	iespēju pārvaldīt digitālā euro lietotāju digitālā euro maksājumu kontus;
	svītrots
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	iespēju pārvaldīt digitālā euro lietotāju digitālā euro maksājumu kontus;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – d punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	līdzekļu palielināšanas un samazināšanas darbību veikšanu saskaņā ar 13. pantu; un
	svītrots
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1450</NumAm>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I pielikums – 1. daļa – d punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	līdzekļu palielināšanas un samazināšanas darbību veikšanu saskaņā ar 13. pantu; un
	svītrots
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<Article>I pielikums – 1. daļa – e punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	iespēju sniegt papildu digitālā euro maksājumu pakalpojumus papildus digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumiem saskaņā ar II pielikumu.
	svītrots
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<Article>I pielikums – 1. daļa – e punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	iespēju sniegt papildu digitālā euro maksājumu pakalpojumus papildus digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumiem saskaņā ar II pielikumu.
	svītrots
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	Digitālā euro maksājumu pamatpakalpojumi
	Digitālā euro maksājumu obligātie pakalpojumi
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu un slēgšanu;
	a)	viena digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu, pārvaldību un slēgšanu katram maksājumu pakalpojumu sniedzējam, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšanu;
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu un slēgšanu;
	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu, slēgšanu un maiņu;
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<Article>II pielikums – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu un slēgšanu;
	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu, pārvaldību un slēgšanu, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšanu;
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu un slēgšanu;
	a)	digitālā euro maksājumu konta atvēršanu, turēšanu, pārvaldību un slēgšanu, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšanu;
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	aa)	digitālā euro maksājumu konta maiņu ārkārtas apstākļos saskaņā ar 31. pantu;
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	aa)	maksājumu pakalpojumu sniedzēja maiņu, kā minēts 31. un 24.b pantā;
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	Grozījums

	
	aa)	digitālā euro maksājumu pakalpojumu sniedzēja maiņu;
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	b)	iespēju apskatīt atlikumus un darījumus;
	b)	iespēju apskatīt atlikumus un darījumus, izmantojot pieejamu priekšgalsistēmu pakalpojumu, kā noteikts 28. pantā;
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	ba)	digitālā euro maksājumu pakalpojumu sniedzēja maiņu;
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	Grozījums

	c)	neautomatizētu līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no nedigitāla euro maksājumu konta;
	c)	manuālu un automatizētu līdzekļu palielināšanu un samazināšanu, tostarp 13.a panta 3. punktā minētās ieskaitīšanas un izskaitīšanas darbības, no nedigitālā euro maksājumu konta vai uz to, ja digitālā euro maksājumu kontu un nedigitālā euro maksājumu kontu nodrošina viens un tas pats maksājumu pakalpojumu sniedzējs;
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	Grozījums

	c)	neautomatizētu līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no nedigitāla euro maksājumu konta;
	c)	manuālu un automatizētu līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no nedigitāla euro maksājumu konta vai uz to;
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	c)	neautomatizētu līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no nedigitāla euro maksājumu konta;
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	c)	neautomatizētu līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no nedigitāla euro maksājumu konta;
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	d)	līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no skaidras naudas/skaidrā naudā;
	d)	manuālu ieskaitīšanu no euro banknotēm un monētām un to izskaitīšanu, ja maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, sniedz šādus pakalpojumus nedigitālā euro maksājumu kontiem, un tādā pašā veidā, kādā tie sniedz šādus skaidras naudas pakalpojumus nedigitālā euro maksājumu kontiem, kā minēts 13.a panta 2. punkta b) apakšpunktā;
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	d)	līdzekļu palielināšanu un samazināšanu no skaidras naudas/skaidrā naudā;
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	e)	digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, izslēdzot nosacītus digitālā euro maksājumu darījumus, kas nav regulāro maksājumu rīkojumi, šādos izmantošanas gadījumos:
	e)	digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, šādos izmantošanas gadījumos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – e punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, izslēdzot nosacītus digitālā euro maksājumu darījumus, kas nav regulāro maksājumu rīkojumi, šādos izmantošanas gadījumos:
	e)	tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanas un saņemšanas nodrošināšanu, izmantojot maksājumu instrumentu, tostarp regulāro maksājumu rīkojumus un pirmsatļaujas pakalpojumu tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem.
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	e)	digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, izslēdzot nosacītus digitālā euro maksājumu darījumus, kas nav regulāro maksājumu rīkojumi, šādos izmantošanas gadījumos:
	e)	tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, tostarp regulāro maksājumu rīkojumus un pirmsatļaujas pakalpojumu tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem.
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	Grozījums

	e)	digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, izslēdzot nosacītus digitālā euro maksājumu darījumus, kas nav regulāro maksājumu rīkojumi, šādos izmantošanas gadījumos:
	e)	tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, tostarp regulāro maksājumu rīkojumus un pirmsatļaujas pakalpojumu tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem.
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	e)	digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, izslēdzot nosacītus digitālā euro maksājumu darījumus, kas nav regulāro maksājumu rīkojumi, šādos izmantošanas gadījumos:
	e)	tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanu un saņemšanu, izmantojot elektronisku maksājumu instrumentu, izslēdzot nosacītus digitālā euro maksājumu darījumus, kas nav regulāro maksājumu rīkojumi, šādos izmantošanas gadījumos:
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	–	savstarpējie digitālā euro maksājumu darījumi no personas personai;
	svītrots
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	–	digitālā euro maksājumu darījumi, tostarp tirdzniecības vietas un e-komercija;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – e punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	–	digitālā euro maksājumu darījumi, tostarp tirdzniecības vietas un e-komercija;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – e punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	–	digitālā euro maksājumu darījumi no valdības personai un no personas valdībai;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – e punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	–	digitālā euro maksājumu darījumi no valdības personai un no personas valdībai;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – f punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	digitālā euro maksājumu darījumi, kas minēti 13. panta 4. punktā, un
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – g punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	g)	vismaz viena elektronisko maksājumu instrumenta nodrošināšana e) apakšpunktā minēto digitālā euro maksājumu darījumu izpildei.
	g)	pēc lietotāja pieprasījuma vismaz viena fiziska un viena nefiziska maksājumu instrumentu nodrošināšana e) apakšpunktā minēto tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu izpildei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – g punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	g)	vismaz viena elektronisko maksājumu instrumenta nodrošināšana e) apakšpunktā minēto digitālā euro maksājumu darījumu izpildei.
	g)	divu maksājumu instrumentu nodrošināšana e) apakšpunktā minēto digitālā euro maksājumu darījumu izpildei, no kuriem vismaz vienam būtu jānodrošina gan tiešsaistes, gan bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšana un saņemšana


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – ga punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	ja tiek piedāvāta bezsaistes modalitāte — mobilās ierīces nodrošināšanu pēc lietotāja pieprasījuma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – gb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	gb)	pirmsstrīdu un strīdu izšķiršanas pakalpojumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – gb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	gb)	strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana tehniskos un ar krāpšanu saistītos strīdos, kā minēts 5. panta 3. punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – gc punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	gc)	strīdu izšķiršanas pakalpojuma sniegšana, kā minēts 27. pantā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – gb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	gb)	strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – gb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	gb)	strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – ga punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	pirmsstrīda pakalpojumu sniegšana , kā minēts 2. panta 31.a punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – ga punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	pirmsstrīdu pakalpojumu sniegšana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – ga punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	pirmsstrīdu pakalpojumu sniegšana un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – ga punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	iekļautības atbalsta sniegšana saskaņā ar 14. un 22. pantu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – gb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	gb)	maksājumu kartes nodrošināšana pēc lietotāja pieprasījuma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II pielikums – 1. daļa – ga punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	digitālās iekļaušanas atbalsts, kā noteikts 14. pantā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Patērētājiem nedrīkst uzlikt pienākumu maksāt par konsultāciju saņemšanu saistībā ar digitālā euro izmantošanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IIa pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IIa PIELIKUMS

	
	Obligātie pieņemšanas pakalpojumi

	
	a) digitālā euro maksājumu kontu atvēršana, turēšana, pārvaldība un slēgšana, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšana;

	
	b) ieskaitīšanas un izskaitīšanas darbības, kā minēts 13.a panta 3. punkta a) apakšpunktā un b) apakšpunkta 4. punktā;

	
	c) tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanas un saņemšanas nodrošināšana, pirmsatļaujas pakalpojumi tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem;

	
	d) atmaksas darījumu iniciēšana;

	
	e) pirmsstrīda pakalpojumu sniegšana , kā minēts 2. panta 31.a punktā (jauns);

	
	f) strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana tehniskos un ar krāpšanu saistītos strīdos, kā minēts 5. panta 3. punktā.

	
	g) nodrošināt uzņēmumiem iespēju tikai vienu reizi iepriekš noteiktā termiņā pārvest digitālā euro līdzekļu partiju uz to nedigitālā euro maksājumu kontiem ("partijas izmaksa"), ievērojot visus ierobežojumus, kas noteikti saskaņā ar 16. un 24.b pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IIa pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IIa PIELIKUMS

	
	Obligātie pieņemšanas pakalpojumi

	
	Obligātie pieņemšanas pakalpojumi ir:

	
	a) digitālā euro maksājumu kontu atvēršana, uzturēšana un slēgšana un piekļuves nodrošināšana konta atlikumiem un darījumu informācijai;

	
	b) ieskaitīšanas un izskaitīšanas darbību izpilde, kā noteikts 13. panta 4. punktā;

	
	c) tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu pieņemšanas un apstrādes nodrošināšana, tostarp iepriekšēju atļauju izsniegšana tiešsaistes darījumiem;

	
	d) atmaksas darījumu iniciēšana;

	
	e) pirmsstrīdu izskatīšanas pakalpojumu sniegšana;

	
	(f) strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IIa pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IIa PIELIKUMS

	
	Obligātie pieņemšanas pakalpojumi

	
	a) digitālā euro maksājumu kontu atvēršana, turēšana, pārvaldība un slēgšana, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšana;

	
	b) ieskaitīšanas un izskaitīšanas darbības, kā noteikts 13. panta 4. punktā;

	
	c) tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanas un saņemšanas nodrošināšana, pirmsatļaujas pakalpojumi tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem;

	
	d) atmaksas darījumu iniciēšana;

	
	e) pirmsstrīdu pakalpojumu sniegšana un

	
	f) strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IIa pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IIa pielikums

	
	Obligātie pieņemšanas pakalpojumi
 
a) digitālā euro maksājumu kontu atvēršana, turēšana, pārvaldība un slēgšana, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšana;
b) ieskaitīšanas un izskaitīšanas darbības, kā noteikts 13. panta 4. punktā;
c) tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanas un saņemšanas nodrošināšana, kā arī pirmsatļaujas pakalpojumi tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem;
d) atmaksas iniciēšana;
(e) pirmsstrīdu pakalpojumu sniegšana;
f) strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 1. punkts – iii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem; tostarp informāciju par digitālā euro lietotāja digitālā euro turējumiem un unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un
	iii)	informāciju par digitālā euro lietotāja digitālā euro turējumiem un unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 1. punkts – iii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem; tostarp informāciju par digitālā euro lietotāja digitālā euro turējumiem un unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un
	iii)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem un unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 1. punkts – iv apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	informāciju par tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, tostarp darījuma identifikatoru un darījuma summu.
	iv)	darījuma identifikatoru un darījuma summu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 1. punkts – iv apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	informāciju par tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, tostarp darījuma identifikatoru un darījuma summu.
	iv)	informāciju par darījuma identifikatoru un darījuma summu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 2. punkts – iii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem, tostarp unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un
	iii)	unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 2. punkts – iii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem, tostarp unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un
	iii)	informāciju par unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 2. punkts – iv apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	informāciju par nedigitālā euro maksājumu kontiem, tostarp saistīto nedigitālā euro maksājumu konta numuru.
	iv)	saistīto nedigitālā euro maksājumu konta numuru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>III pielikums – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šīs regulas 34. panta 1. punkta c) apakšpunkta nolūkā apstrāde aprobežojas ar:
	svītrots

	i) lietotāja identifikatoru; tostarp vietējo atmiņas ierīču turētāju nosaukumu; un
	

	ii) informāciju par vietējo atmiņas ierīci, tostarp vietējās atmiņas ierīces identifikatoru.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
saistībā ar 34. panta 1. punkta c) apakšpunkta svītrošanu
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 1. punkts – i apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem, tostarp unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un
	i)	unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 1. punkts – ii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	informāciju par tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem. Informāciju, kas saistīta ar unikālu digitālā euro maksājumu konta numuru, tostarp darījuma summu.
	ii)	darījuma summu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 2. punkts – i apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	lietotāja pieņemtajiem vārdiem;
	i)	vienreizēju identifikatoru, ko izveidojis maksājumu pakalpojumu sniedzējs un kas ļauj Eiropas Centrālajai bankai un valstu centrālajām bankām veikt maksājumu, neļaujot tām tieši vai netieši identificēt atsevišķus digitālā euro lietotājus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 2. punkts – iv apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	atsauci uz digitālā euro turējumiem kreditēšanai.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šīs regulas 35. panta 1. punkta c) apakšpunkta nolūkā apstrāde aprobežojas ar datiem, kas vajadzīgi nolūkā veikt bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu viltošanas analīzi: informāciju par vietējo atmiņas ierīci, tostarp vietējās atmiņas ierīces numuru.
	3.	Šīs regulas 35. panta 1. punkta c) apakšpunkta nolūkā apstrāde aprobežojas ar datiem, kas vajadzīgi nolūkā veikt bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu viltošanas analīzi: vietējās atmiņas ierīces numuru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 4. punkts – ii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	lietotāja autentificēšanu, kas saistīta ar lietotāja esošajiem digitālā euro turējumiem; un
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IV pielikums – 4. punkts – iii apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem, tostarp unikālo digitālā euro maksājumu konta numuru, lietotāja digitālā euro turējumiem, lietotāja izvēlēto turējuma limitu un digitālā euro konta veidu.
	iii)	digitālā euro turējumiem, kas saistīti ar konkrētu lietotāja identifikatoru, lietotāja izvēlēto turējuma limitu un digitālā euro konta veidu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vienotajam piekļuves punktam nevajadzētu kļūt par centrālu datubāzi ar sensitīviem personas datiem, bet tajā vajadzētu būt tikai tie dati, kas ir noteikti nepieciešami, lai pārbaudītu turējuma ierobežojumus un sniegtu ārkārtas maiņas pakalpojumu. Tādēļ šo pakalpojumu sniegšanas risinājumam vajadzētu būt balstītam uz lietotāja identifikatora izmantošanu kopā ar digitālajiem turējumiem, kas piesaistīti konkrētam lietotāja identifikatoram.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. daļa – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem, tostarp unikālo digitālā euro maksājumu konta identifikatoru;
	i)	lietotāja pieņemtajiem vārdiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. daļa – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	informāciju par digitālā euro maksājumu kontiem, tostarp unikālo digitālā euro maksājumu konta identifikatoru;
	i)	unikālo digitālā euro maksājumu konta identifikatoru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. daļa – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	informāciju par tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, tostarp darījuma summu; un
	ii)	darījuma summu; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. daļa – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	informāciju par tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem, tostarp darījuma summu; un
	ii)	darījuma summu; un


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. daļa – iii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro lietotāja darījumu sesiju, tostarp ierīces interneta protokola adrešu amplitūdu.
	iii)	ierīces interneta protokola adrešu amplitūdu, kas nodrošina informāciju par digitālā euro lietotāja darījumu sesiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. daļa – iii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	informāciju par digitālā euro lietotāja darījumu sesiju, tostarp ierīces interneta protokola adrešu amplitūdu.
	iii)	ierīces interneta protokola adrešu amplitūdu, kas nodrošina informāciju par digitālā euro lietotāja darījumu sesiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: restartA]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Va pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts

	

	Grozījums

	Va PIELIKUMS

	Atbilstības tabula [maksājumu] pakalpojumiem, kas jāsniedz saistībā ar DER II pielikumu, un saistītā licence, kas vajadzīga saskaņā ar MPD3/R

	DER II pielikums
	MPD3/R II pielikums

	a) viena digitālā euro maksājumu konta atvēršana, turēšana, pārvaldība un slēgšana katram maksājumu pakalpojumu sniedzējam, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšana;
	Nav līdzvērtīga atsevišķa pakalpojuma

	b) maksājumu pakalpojumu sniedzēja maiņa, kā minēts 31. un 24.b pantā
	Nav līdzvērtīga pakalpojuma, jo to neuzskata par maksājumu pakalpojumu

	c) manuāla un automatizēta ieskaitīšana un izskaitīšana no nedigitālā euro maksājumu konta vai uz to, ja digitālā euro maksājumu kontu un nedigitālā euro maksājumu kontu nodrošina viens un tas pats MPS;
	Līdzvērtīgs MPD3/R II pielikuma 2. punktam attiecībā uz maksājumu darījumu izpildi, tostarp naudas līdzekļu pārskaitījumiem no maksājumu konta un uz to, tostarp, ja uz naudas līdzekļiem attiecas kredītlīnija pie lietotāja maksājumu pakalpojumu sniedzēja vai pie cita maksājumu pakalpojumu sniedzēja.

	d) manuālu ieskaitīšanu no euro banknotēm un monētām un to izskaitīšanu, ja maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas izplata digitālo euro, sniedz šādus pakalpojumus nedigitālā euro maksājumu kontiem, un tikai tādā pašā veidā, kādā tie sniedz šādus pakalpojumus nedigitālā euro maksājumu kontiem, kā minēts 13.a panta 2.b punktā; 
	Līdzvērtīgs PSD3/R II pielikuma 1. punktam attiecībā uz pakalpojumiem, kas nodrošina skaidras naudas ieskaitīšanu maksājumu kontā un/vai izņemt to no tā. Šādam pakalpojumam būtu vajadzīga maksājumu iestādes licence.

	e) tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanas un saņemšanas nodrošināšana, tostarp regulāro maksājumu rīkojumi un pirmsatļaujas pakalpojumi tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem.
	Līdzvērtīgs MPD3/R II pielikuma 2. punktam attiecībā uz maksājumu darījumu izpildi, tostarp naudas līdzekļu pārskaitījumiem no maksājumu konta un uz to, tostarp, ja uz naudas līdzekļiem attiecas kredītlīnija pie lietotāja maksājumu pakalpojumu sniedzēja vai pie cita maksājumu pakalpojumu sniedzēja, kā arī 3. punktam attiecībā uz maksājumu instrumentu emisiju. Šādiem pakalpojumiem būtu vajadzīga maksājumu iestādes licence.

	g) pēc lietotāja pieprasījuma viena vai vairāku maksājumu instrumentu nodrošināšana e) apakšpunktā minēto tiešsaistes vai bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu izpildei;
	Līdzvērtīgs MPD3/R II pielikuma 3. punktam par maksājumu instrumentu emisiju. Nav vajadzīga papildu licence, kā jau prasīts e) apakšpunktā;

	h) pirmsstrīda pakalpojumu sniegšana , kā minēts 2. pantā.
	Nav līdzvērtīga pakalpojuma, jo to neuzskata par maksājumu pakalpojumu.

	i) strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana, kā minēts 27. pantā. 
	Nav līdzvērtīga pakalpojuma, jo to neuzskata par maksājumu pakalpojumu


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Vb pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts

	

	Grozījums

	Atbilstības tabula pakalpojumiem, kas jāsniedz saistībā ar DER IIa pielikumu, un saistītā licence, kas vajadzīga saskaņā ar MPD3/R

	DER IIa pielikums
	MPD3/R II pielikums

	a) digitālā euro maksājumu kontu atvēršana, turēšana, pārvaldība un slēgšana, tostarp atlikumu un darījumu ierakstu skatīšana;
	Nav līdzvērtīga atsevišķa pakalpojuma

	b) ieskaitīšanas un izskaitīšanas darbības, kā minēts 13.a panta 3. punkta a) apakšpunktā un b) apakšpunktā;
	Līdzvērtīgs MPD3/R II pielikuma 4. punktam par maksājumu darījumu pieņemšanu.

	c) tiešsaistes un bezsaistes digitālā euro maksājumu darījumu iniciēšanas un saņemšanas nodrošināšana, pirmsatļaujas pakalpojumi tiešsaistes digitālā euro maksājumu darījumiem;
	Līdzvērtīgs MPD3/R II pielikuma 4. punktam par maksājumu darījumu pieņemšanu.

	ca) atmaksas darījumu iniciēšana.
	Līdzvērtīgs MPD3/R II pielikuma 4. punktam par maksājumu darījumu pieņemšanu.

	e) pirmsstrīda pakalpojumu sniegšana , kā minēts 2. pantā
	Nav līdzvērtīga pakalpojuma, jo to neuzskata par maksājumu pakalpojumu

	f) strīdu izšķiršanas pakalpojumu sniegšana, kā minēts 27. pantā.
	Nav līdzvērtīga pakalpojuma, jo to neuzskata par maksājumu pakalpojumu


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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